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ATTENTION!

Before initial commissioning, read the operating manual thoroughly and be sure to follow the safety instruc-

tions!

It is recommended to attend a professional safety course “Petrol engine chainsaw training course certificate
of attendance” with a country-specific training standard on the use and maintenance of the chainsaw as well
as a first aid course. If you do not use the petrol chainsaw for an extended period of time and for practice,
you should always make simple cuts in safely supported wood before starting to familiarise yourself with the
chainsaw.

Keep the operating manual in a safe place!

Note:
Please note that some national regulations such as work and environmental safety could restrict the use of
the chainsaw.

Welcome to the Scheppach instructional video

“How to start my chainsaw”.

-
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1. Explanation of the symbols

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

Read, understand and follow all warning information.

Warning! Risk of kick-back. Beware of the kick-back of the chainsaw and avoid
making contact with the tip of the guide bar.

Do not use the device with only one hand.

Always use the device with both hands.

Always wear safety goggles, hearing protection and a safety helmet.

Read the entire operating manual before using the device.

Always wear safety and anti-vibration gloves when using the device.

Always wear non-slip safety shoes with cut protection when using the device.

It is important to wear protective clothing for feet, legs, hands and forearms.

Filling port for fuel.

The product complies with the applicable European directives.
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Filling port for saw chain oil.

A “ | Pushed in - choke deactivated
AN .
CHOKE Pulled out - choke activated

@ Fuel pump primer

Set screws for carburettor:
L Low engine speed

H High engine speed

T Idle speed

Adjusting the chain brake:

10x
L
H
T
White arrow: Chain brake inactive.
(O) O Black arrow: Chain brake active.

Installation direction of the saw chain.

1 14 Guaranteed sound power level of the device.
dB

Attention! Hot surface.

otN On/off switch - “ON”
@ On/off switch - “STOP”

Weight

iﬂ o= E ) Mixing ratio

Avoid contact with the rail tip.

Fire prohibited.
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2. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
we wish you much pleasure and success in working
with your new device.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling,

» Failure to comply with the operating manual,

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists,

 Installing and replacing non-original spare parts,

+ Application other than specified.

Note:

Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.

This operating manual should help you to familiarise your-
self with your device and to use it for its intended purpose.
The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual with the device at all times
and store it in a plastic cover to protect it from dirt and
moisture. They must be read and carefully observed by
all operating personnel before starting the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards. The required
minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

© N oKD 2
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Device description (Fig. A - O)

Front hand guard

Front handle

Air filter cover

Start pull cord

Lock for the air filter cover
On/off switch

Fuel pump “primer”

Cold start lever (choke)
Throttle interlock

Throttle

Rear handle

Rear hand guard

Fuel tank cap

Chain oil fuel cap

Claw stop (pre-assembled)
Guide rail

Saw chain

Bench grinder aid

Oil adjustment screw
Fixing nuts

Chain tensioning screw
Chain cover

Chain tensioning pin
Chain catcher

Hole for the chain tensioning pin
Chain wheel

Guide rail cover
Screwdriver

4 mm Allen key

Mixing container

Spark plug wrench / slotted screwdriver
Round saw chain file

Air filter

Spark plug connector

Scope of delivery

Chainsaw (1x)

Saw chain (1x)

Guide rail (1x)

Guide rail base (1x)

Spark plug wrench (1x)

Allen key, 4 mm (1x)

Fuel mixing container (1x)
Round saw chain file (1x)
Screwdriver (1x)

Original Operating Manual (1x)
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5. Properuse

The chainsaw may only be used for cutting wood out-
doors. The chainsaw must not be used for any other
purpose.

Do not use the chainsaw for work for which it is not
intended. Example: Do not use the electric chainsaw
to saw metal, plastic, brickwork or building materials
other than wood.

Do not make any modifications to the chainsaw. Safety
may be compromised as a result. The user/operator,
not the manufacturer, is responsible for damages or in-
juries of any type resulting from this. Please note that
this device was not designed for commercial use.
First-time users must be instructed to familiarise them-
selves with the features of the device. Attend a state
chainsaw training course for your safety.

The petrol chainsaw may only be operated by persons
who are aged 18 and above. An exception to this is use
by minors if the use takes place as part of occupational
training in order to gain proficiency under the supervi-
sion of an instructor.

Please note that our equipment was not designed with
the intention of use for commercial or industrial purpos-
es. We assume no guarantee if the device is used in
commercial or industrial applications, or for equivalent
work.

5.1 Non-approved operators:

People who are not familiar with this operating manual,
children under the age of 16 and people under the influ-
ence of alcohol, drugs or medication are not permitted
to operate the device.

National regulations may restrict the use of the device!

6. Safety instructions

IMPORTANT!
READ CAREFULLY BEFORE USE AND STORE
SAFELY FOR FUTURE REFERENCE.

The operating manual contains important notices on
how to work safely and professionally with the chain-
saw and how to avoid hazards.

/A DANGER

For an imminent danger that will lead to severe person-
al injury or death.

| A WARNING |

For a potentially dangerous situation that can lead to
severe personal injury or death.

/A CAUTION

Information on a potentially dangerous situation that
can lead to minor injuries.

Information on a potentially dangerous situation that
can lead to property damage.

6.1 General safety instructions

/A WARNING

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal
injury.

Avoid misuse, use the machine only as described un-

der “Intended use”.

m Before start-up, read the operating manual for your
device and pay particular attention to the safety in-
structions.

m Warning and information labels attached to the device
provide important information for safe operation.

m In addition to the information in the operating manu-
al, the general safety and accident prevention regu-
lations of the legislature must be observed.

m Keep packaging films away from children, there is a
risk of suffocation!

m Inadequately informed operators can endanger
themselves and others through improper use. The
operator is responsible for the safety of third parties.

m Be very attentive when handling the device. Go
about your work sensibly and pay close attention to
what you are doing.

m Do not work for more than 10 minutes at a time. It is
advisable to take a break of 10 - 20 minutes between
operations.

m Only lend the device to users who have experience
with the device. The operating manual must be
handed over at the same time.

m Some cutting tasks require special training and
skills. If you have any doubts, consult a specialist.
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First-time users must be instructed to familiarise
themselves with the features of the device. Attend a
state chainsaw training course for your safety.
When not in use, the device must be set down in
such a way that no one is endangered. Secure from
unauthorised access.

The user of the device is responsible for all acci-
dents and hazards that cause damage to other peo-
ple or their property.

Children, young people and persons with reduced
physical, sensory or mental abilities must not use
the chainsaw. Exceptions exist only for young peo-
ple over 16 years of age in the context of training
under the supervision of a professional.

The electric ignition system of the device generates
a low electromagnetic field. If you wear a pacemaker
or similar implant, consult your doctor before using
the device to avoid health risks.

Please note that improper maintenance, the use of
non-compliant spare parts, or the removal or mod-
ification of safety devices can result in damage to
the device and serious injury to the person working
with it.

6.2 Personal Protective Equipment (PPE)

/A DANGER

Always wear personal protective equipment (PPE)!

www.scheppach.com GBI13

Wear a safety helmet with face protection or safety
goggles and hearing protection.

Wear close-fitting protective clothing with a cut pro-
tection insert.

Wear non-slip safety shoes.

Wear protective gloves.

Avoid loose clothing that can get caught.

Do not wear a scarf, tie or jewellery!

If you have long hair, use a hair net!

Wear a safety helmet for all work in the forest. This
provides protection from falling branches. Check the
safety helmet regularly for damage. This must be re-
placed after 5 years at the latest. Only use approved
safety helmets.

The face guard or safety goggles protect against
shavings and wood splinters. To prevent injuries
to the eyes, you must always wear a face guard or
safety goggles when working with the device.
Always wear hearing protection. The noise emitted
by the device may cause hearing damage.

Wear robust protective gloves made of tough mate-
rial, such as leather.

m Wear a dust protection mask when sawing dry wood.
Sawdust may form.

6.3 Storage and transport

m Switch off the chainsaw before any transport, even
over short distances. Engage the chain brake and fit
the chain guard.

m Use the chain guard during transport and storage.

m Secure the machine against tipping over during
transport (including in vehicles) to prevent fuel loss,
damage or injury.

m Carry the device only by the front handle. In doing
so, the guide bar points backwards, away from your
body (see fig. L).

m Keep the hot silencer away from your body. There is
a risk of burns!

m Clean and maintain the chainsaw before storage.

m Store the device in a safe and dry location. Also se-
cure it from unauthorised access.

6.4 Environmental safety

m National and/or municipal regulations may impose
time restrictions on the use of noise-generating, mo-
torized devices. Ask your local administration about
this.

m The device must not be operated indoors or in other
poorly ventilated areas. There is a danger of suffo-
cation due to the toxic exhaust gases / lubricating
oil vapours.

m Work must be stopped immediately in event of nau-
sea, headaches or visual disturbances as well as
dizziness. These symptoms can be caused, among
other things, by excessive exhaust gas concentra-
tions. Dusts such as wood dust, vapour and smoke
can also arise during the sawing process. Good ven-
tilation must be ensured and a dust protection mask
must be worn.

m Only carry out work in daylight.

m Also, do not work in adverse weather conditions,
such as rain or wind. There is an increased risk of
accidents here.

m Keep your work area clean and tidy.

m Keep bystanders (in particular children and animals)
at least 15m away from the work area while using
the chainsaw. Distractions may cause you to lose
control of the device.

m Before starting work, make sure that there are no
persons, animals or property in the danger zone.

m Do not work near wire fences or in areas with loose
old wire.



m Have fire extinguishers ready when working in high-
ly flammable environments such as dry grass, etc.
There is a risk of fire!

6.5 Refill with fuel

m Petrol is very easily flammable. Keep away from na-
ked flames when refuelling and do not smoke while
doing so. There is a risk of fire!

m Be careful not to spill petrol. Ensure that no petrol or
chain oil gets into the soil. Use suitable sheeting or
similar to help with this.

m Refuel only in well-ventilated areas. Petrol vapours
can easily ignite or explode.

m Switch off the engine before refuelling and allow
the device to cool down. If petrol has been spilled,
clean the affected areas immediately. Also, do not
let any fuel get on your clothes, otherwise change
immediately.

m Also avoid skin and eye contact with petrol or lubri-
cants (oil).

m Do not breathe in fuel vapours/lubricating oil vapours.

m Watch out for leaks. If petrol is leaking, do not start
the engine. There is a danger from burns.

m Carefully open the fuel cap so that any overpressure
can slowly escape and no petrol sprays out.

6.6 Before commissioning

/A WARNING

Always carry out checks before use and with the en-
gine switched off.

Check the device before each use and after it has fall-
en to the ground to ensure that it is in safe operating
condition.

Check that all moving parts are working properly. Many
accidents are caused by poorly maintained tools.

Have damaged parts repaired by qualified specialist
personnel.

Only use the chainsaw and accessories in accordance
with these instructions. Take into account the working
conditions and the work to be performed. Using power
tools for operations other than those intended can lead
to hazardous situations.

m Regularly check the chain brake for proper function-
ing (front hand guard, see Fig. B).

m Check the guide rail to make sure it is mounted cor-
rectly.

m Check that the saw chain is properly tensioned. Fol-
low the instructions for lubrication, chain tensioning
and replacing accessories.

An improperly tensioned or lubricated chain can
break or increase the risk of kick-back.

Keep cutting tools sharp and clean. Sharpen regu-
larly and replace worn parts in good time. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Check that the throttle and the throttle interlock
move easily. The throttle lever must spring back to
the starting position.

Check that there is enough fuel and chain lubricating
oil in the tank.

Check that the handles are clean, dry and free from
oil and dirt.

Never carry out the work alone. In an emergency,
someone must be nearby.

Only use the chainsaw when standing on firm, safe
and level ground. Avoid abnormal postures. Slippery
ground or unstable standing surfaces (e.g. on a lad-
der) can cause loss of balance or loss of control of
the chainsaw. Keep proper footing and balance at all
times. This will allow you to better control the chain-
saw in unexpected situations.

Do not work with the chainsaw in a tree. There is a
risk of injury when operating in a tree.

Never saw above shoulder height.

m Always hold the chainsaw with your right hand on

the rear handle and your left hand on the front han-
dle (see fig. D). Holding the chainsaw using the op-
posite grip increases the risk of injuries and must
be avoided.

Keep all body parts away from the saw chain when
the chainsaw is running. Before starting the chain-
saw, ensure that the saw chain is not touching an-
ything. When working with a chainsaw, a moment
of carelessness can result in clothing or body parts
being caught by the saw chain.

Switch off the chainsaw immediately if you notice
any noticeable changes in the device’s behaviour.

If the chainsaw has come into contact with stones,
nails or other hard objects, stop the engine imme-
diately and check the saw chain and guide rail for
damage.

Do not drop the chainsaw, do not hit it against obsta-
cles and never use the guide rail as a lever.

Only saw in wood with the chainsaw.

m When cutting a branch that is under tension, expect

it to spring back. If the tension in the wood fibres is
released, the tensioned branch can hit the operator
and/or wrest the chainsaw from control.

14| GB www.scheppach.com



m Be especially careful when cutting undergrowth and
young trees. The thin material can get caught in the
saw chain and hit you or throw you off balance.

6.7 Vibrations
/A WARNING

Avoid the risks associated with vibration, e.g. the risk of
white finger syndrome (circulatory disorders).

Raynaud’s syndrome is a vascular disease that caus-
es the small blood vessels on the fingers and toes to
cramp in spasms. The symptoms include: Numbness,
loss of sensitivity, tingling, itching, pain, decrease in
strength, change of colour or condition of the skin. The
affected areas are no longer supplied with sufficient
blood and therefore appear extremely pale. The fre-
quent use of vibrating tools can cause nerve damage
in people whose circulation is impaired (e.g. smokers,
diabetics). If you notice unusual adverse effects, stop
working immediately and seek medical advice. For
long-term and regular users, it is therefore recom-
mended that you keep a close eye on the condition of
your hands and fingers. Observe the following informa-
tion to reduce hazards:

m Keep your body warm, especially your hands, espe-
cially in cool weather.

m Take regular breaks and move your hands to pro-
mote circulation.

m Limit the use of high-vibration tools per day and
spread them out over several days. Make a work
plan that limits the vibration load.

m Ensure that the device vibrates as little as possible
through regular maintenance and fixed parts on the
device. Replace worn components immediately.

m Change your working position regularly.

m If the machine is to be used or operated frequently,
you should contact your specialist dealer and request
anti-vibration accessories (handles) if applicable.

6.8 Safety functions of the chainsaw (Fig. 1)

m The FRONT HAND GUARD (1) protects the left
hand of the operating person should it slip off the
front handle while the chainsaw is running.

m The REAR HAND GUARD (12) protects the right
hand from contact with a discarded or broken saw
chain.

m The CHAIN BRAKE is a safety function for minimis-
ing injuries from kick-backs by stopping a running
saw chain in milliseconds. It is activated by the front
hand guard in the event of a kick-back.

m The THROTTLE INTERLOCK (9) prevents the en-
gine from randomly accelerating. The throttle lever
can only be pressed when the throttle interlock is
pressed.

m The CLAW STOP (15) supports the chainsaw on the
wood while working. Never work without a claw stop,
the chainsaw can pull the operator forward. Use the
claw stop for cutting tree trunks or thick branches.
Using the claw stop increases work safety, reduc-
es personal strain when working and vibrations are
also reduced. The claw stop must always be posi-
tioned on the tree trunk when using the chainsaw.
Push the claw stop onto the tree trunk using the rear
handle. To cut, push the front handle in the direction
of the cutting line. The claw stop may need to be
repositioned for further cutting.

6.9 Precautionary measures against kick-back

/A WARNING

Watch out for kick-back when working with the device.
There is a danger of injury. Avoid kick-backs through
caution and correct sawing technique.

m Touching with the rail tip can sometimes lead to an
unexpected backward reaction, whereby the guide bar
whips up and in the direction of the operator (Fig. I).

m Kick-back can arise if the tip of the guide rail touches
an object or if the wood bends and the saw chain
jams in the cut.

m Before the saw chain is guided into the cutting area,
it can slip away to the side or jump up. (Attention!
Increased risk of kickback!)

m If the saw chain jams on the top edge of the guide
bar, the chainsaw can jerk back suddenly in the di-
rection of the operator (fig. I).

m If the saw chain jams on the lower edge of the guide
bar, the chainsaw can jerk forward suddenly away
from the operator (fig. J).

m Be extremely careful when using the chain of the
chainsaw to continue cutting into a cut that has al-
ready been started.

m Do not saw branches or pieces of wood that could
change their position during the sawing process or
where the cut closes during the sawing process.

m Each of these reactions can lead to you losing con-
trol of the saw and possibly suffering a serious injury.
Never rely solely on the safety equipment integrated
in the chainsaw. As a chainsaw user, take various
measures to work without accidents and injuries.
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Kickback is the result misuse and/or incorrect operat-

ing procedures or conditions. It can be prevented by

suitable precautionary measures, as described in the
following:

m Hold the saw firmly with both hands, with the thumbs
and fingers enclosing the chainsaw handles. Bring
your body and arms into a position in which you
can absorb the kick-back forces. If suitable meas-
ures are implemented, the operator will be able to
withstand the kick-back forces. Never let go of the
chainsaw (see fig. D).

m Avoid an unusual body stance and never saw above
shoulder height. This will help to avoid unintentional
contact with the rail tip, and enable improved control
of the chainsaw in unexpected situations.

m Always use replacement guide rails and saw chains
prescribed by the manufacturer. Incorrect replace-
ment guide rails and saw chains may cause the saw
chain to break and/or lead to kick-back.

m Adhere to the instructions of the manufacturer when
sharpening and maintaining the saw chain. If the
depth limiter is too low, this increases the tendency
towards kick-back.

m Do not saw with the tip of the guide rail. There is a
risk of kick-back.

m Make sure that there are no nails or metal pieces
in the cutting area. Pay special attention to nails or
pieces of iron around the cutting area. Also be care-
ful when sawing hardwoods where the chain can get
caught. This can cause kick-back.

m Start cutting at full power and always keep the chain-
saw at maximum speed while sawing.

m Make sure that there are no objects on the floor that
you can trip over.

6.10 Residual risks

RISK OF INJURY!

Contact with the saw chain can lead to fatal cuts.
Never touch the saw chain with your hands while it is
running.

RISK OF KICK-BACK!
Kick-back can lead to fatal cuts.

DANGER OF BURNING!
The chain and guide rail heat up during operation.

7. Technical data

Weight unfuelled, without

set of blade and saw chain ..................... approx.5.1 kg
Weight unfuelled, with

guide bar and saw chain ..........cc.cccocees approx.7.0 kg
Fueltank ..o, approx. 550 cm? (0.55 1)
Tank for chain

lubricating oil @pprox ........ccccceeveeennene 260 cm3 (0.26 1)
Usable cutting length* ..........ccoooiiiiiiiiiieee, 43 cm
Guide rail ..o

Max. chain speed
Chain pitch ...
Traction element thickness
Type of saw chain ....
Type of guide bar
Number of chain wheel

8.255 mm (0.325%)
....... 1.5 mm (0.058”)
Kangxin ,325.058-72
Kangxin BE18-72-5810P

teeth/pitch ... .... T teeth / 8.255 mm (0.325”)
Engine displacement ...........ccccciiiiiiiiiiiiinnns 46 cm?®
Max. engine power output per ISO 7293 .......... 1,8 kW
Idle speed N ..ccoveiiiiiiiii 3100 + 300 rpm
Speedn . ... 11,000 rpm

Spark plug L8RTF/L8RTC
* The actual cutting length may be less than the speci-
fied cutting length.

Noise

Sound pressure level L
Uncertainty K, oo
Sound power level L
per 1ISO 22868
Uncertainty K

, per ISO 22868 ....... 92.6 dB

P(A

W(A)

W(A)

Information on the noise emissions as per the Product
Safety Act (ProdSG) and EC machinery directive: The
noise pressure level at the workplace can exceed 80 dB.

In this case, noise protection measures are required
for the operator (e.g. wearing hearing protection that is
suitable and intended for this as well as observance of
regular breaks).

Vibration

Vibration value at the rear

Handle per ISO 22867 ..........ccccceviivecveiinnns 9.95 m/s?
Vibration value at the front

Handle per ISO 22867 ........c.ccccevvieeieeniiens 8.80 m/s?
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Uncertainty K.......coooeiiiiiiiiiiceeeee 1.5 m/s?

A WARNING |

Avoid the risks associated with vibration, e.g. the risk of
white finger syndrome (circulatory disorders) by taking
frequent breaks from work where you rub your palms
together, for example.

/A WARNING |

The actual vibration emission value during use of the
machine may differ from the vibration emission value
indicated in the operating manual or by the manufac-
turer. This can be caused by the following influencing
factors to which attention should be paid both before
and during every use:

+ Is the machine being properly used.

 |s the nature of the cutting or processing of the ma-
terial correct

+ Is the machine in good working order.

» Sharpness of the cutting tool and is the cutting tool
the correct one.

» Are the handles or, if applicable, the optional anti-vi-
bration handles installed and firmly attached to the
body of the machine.

8. Before commissioning

+ Open the packaging and carefully remove the device.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

ATTENTION

The device and the packaging are not children’s toys!
Do not let children play with plastic bags, films or small
parts! There is a danger of choking or suffocating!

* Remove the quick start guide from the start pull cord (4).

8.1 Mounting the guide rail and tensioning the

saw chain

Always carry out assembly with the engine switched
off.

[ & warRNING |

Danger of injury!

Always wear protective gloves when touching the saw
chain (17). Danger of injury due to the sharp cutting
teeth!

Note

A new saw chain (17) stretches and needs to be re-ten-
sioned more often. Check and adjust the chain tension
regularly after each cut.

Depending on wear, the guide rail (16) can be turned.

« Set the chainsaw down on a level and stable sur-
face.

« Pull the front hand guard (1) back as far as it will go
to release the chain brake (see fig. B).

» Remove the two fixing nuts (20) with the spark plug
wrench (31).

* Remove the chain cover (22).

» Slide the slotted hole of the guide rail (16) over the
two protruding pins.

« Place the saw chain (17) over the teeth of the chain
wheel (26). Insert the saw chain (17) accurately in
the direction indicated on the guide rail (16). In the
tip of the guide rail (16) there is a guide wheel into
whose teeth the saw chain (17) must be inserted.

« Pull slightly on the guide rail (16) to slightly pre-ten-
sion the saw chain (17).

» Fit the chain cover (22) back on. Make sure that the
internal chain tensioning pin (23) fits into the match-
ing hole (25) in the guide rail (16) (see Fig. S). If nec-
essary, adjust the chain tensioning screw (21) with
the spark plug wrench / slotted screwdriver (31) (see
Fig. T).

» Screw on the two fastening nuts (20) by hand. How-
ever, make sure that you do not tighten them yet.

« Use the spark plug wrench / slotted screwdriver (31)
to turn the chain tensioning screw (21) clockwise un-
til the lower part of the saw chain (17) slides into the
guide rail (16). The saw chain (17) must be in contact
with the underside of the bar. When the chain brake
is released, it must be possible to pull the saw chain
(17) over the guide rail (16) by hand (see Fig. U).

Note
A new saw chain (17) stretches and needs to be re-ten-
sioned more often.

« Tighten the two fixing nuts (20) with the spark plug
wrench / slotted screwdriver (31).
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8.2 Mixing fuel
The engine must be operated with a fuel mixture of pet-
rol and engine oil.

/A WARNING

Avoid direct skin contact with fuel and inhalation of fuel
vapours.

Use only a mixture of unleaded petrol (min. RON 95)
and special 2-stroke engine oil (JASO FD/ISO - L -
EGD). Mix the fuel mixture as per the fuel mixing table.
Put the correct amount of petrol and 2-stroke oil into
the enclosed mixing bottle (30) (see “Fuel mixing ta-
ble”). Then shake the mixing container (30) well.

8.2.1 Fuel mixing table
Mixing process: 40 parts petrol to 1 part oil
..2-stroke oil

0.5 litres ..

8.3 Filling with fuel (Fig. R)
/A WARNING |

Only fill the fuel when the engine is switched off and

has cooled down. There is a risk of fire!

+ Always clean the area around the fuel tank cap (13)
before filling to prevent dirt from falling into the fuel
tank. Use a dry, lint-free cloth for this purpose.

+ Lay the device on its side with the fuel tank cap (13)
facing upwards.

* Turn the fuel tank cap (13) anti-clockwise and open
it. The fuel tank cap (13) is connected to an anti-loss
device in the fuel tank and thus cannot fall off.

* Pour the fuel mixture into the fuel tank. Do not spill
fuel when refuelling and do not fill the fuel tank to
the brim.

* Wipe up spilled fuel immediately.

» Turn the fuel tank cap (13) clockwise to close it.

NOTE
Also check the chain oil after each fuel fill.

8.4 Filling with chain oil (Fig. Q)
A WARNING |

Only fill the saw chain oil when the engine is switched
off and has cooled down. There is a risk of fire!

Never work without chain lubrication! If the saw chain
runs dry, the set of blade and saw chain will be irrepa-
rably destroyed in a short time.

Always check chain lubrication before working.

NOTE

Use only saw chain oil. Preferably biodegradable. Do

not use waste oil, engine oil, etc.

Check during work that the chain lubrication is working.

» Always clean the area around the chain oil fuel cap
(14) before filling so that no dirt falls into the chain oil
tank. Use a dry, lint-free cloth for this purpose.

« Lay the device on its side with the chain oil fuel cap
(14) is facing upwards.

* Turn the chain oil fuel cap (14) anti-clockwise and
open it. The chain oil fuel cap (14) is connected to an
anti-loss device in the chain oil tank and thus cannot
fall off.

* Pour the provided bio chain oil into the chain oil tank.
Do not spill chain oil when refuelling and do not fill
the chain oil tank to the brim.

* Wipe up spilled chain oil immediately.

« Turn the chain oil fuel cap (14) clockwise to close it.

8.5 Tensioning and checking the saw chain
(Fig. T,U)

[ & warnING

Put on protective gloves! Danger of injury due to the
sharp cutting teeth!
Check the chain tension regularly before each start-up.

» Before tensioning, loosen the two fixing nuts (20) a
little with the spark plug wrench (31).

« Turn the chain tensioning screw (21) clockwise with
the slotted screwdriver (31) to increase the tension.

« Tighten the two fixing nuts (20) with the spark plug
wrench (31).

» The saw chain (17) must be in contact with the un-
derside of the guide rail. Check whether the saw
chain (17) can be pulled over the guide rail (16) by
hand (with the chain brake released, pull the front
hand guard (1) back).

NOTE
A new saw chain (17) stretches and needs to be re-ten-

sioned more often.

9. Commissioning

[ & cauTion

Please observe the legal provisions from the noise pro-
tection ordinance.
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A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

Working instructions
Familiarise yourself with handling the chainsaw before
use.

It is mandatory to carefully check the chainsaw for any
damage before each use or after it has been dropped.
If damage is identified, it must be rectified immediately
by you or an authorised service centre. Prior to every
start-up of the chainsaw, check the following points:

+ Correct seating of the guide rail

+ Installation/running direction, as well as flawless
(sharp) saw chain

+ Tension of the saw chain (check and readjust sever-
al times if the chain is new)

* Function of the chain lubrication

+ Function of the chain brake

+ Function of the clutch (chain does not move when
idle)

+ Leak-tightness of the fuel system

+ Faultless condition and completeness of the guards
and the cutting device

+ Tight fit of all screw connections

* Smooth running of all moving parts

NOTE
The chainsaw does not have a start gas lock.

9.1 Starting the engine (Fig. C)

Always pull the start pull cord (4) out straight. Hold the
handle of the start pull cord (4) firmly when the pull cord
(4) winds back in. Never let the start pull cord (4) whip
back in.

9.1.1 Starting the motor when cold

A WARNING |

Engage the chain brake before every start-up (push the
hand guard (1) forward).

Never allow the start pull cord (4) to spin back. This can
result in damage.
* Remove the cover (27) from the guide rail (16).

+ Set the chainsaw down on a firm and level surface.
The saw chain (17) must not come into contact with
the floor.

« Push the front hand guard (1) forwards until it latch-
es into place. The saw chain (17) is clamped by the
chain brake.

+ Press the fuel pump “primer” (7) 6x.

+ Switch the ON/OFF switch (6) to “ON”.

» Pull out the cold start (choke) lever (8) (H).

» Place the tip of your shoe in the rear hand guard (12)
(see fig. C).

» Hold the chainsaw firmly by the front handle (2) and
pull the start pull cord (4) out slowly until you feel the
first resistance.

» Now pull the start pull cord (4) and the engine should
start. If the engine does not start, repeat the pro-
cess. So long as the cold start (choke) (8) lever is
pulled out (l\l) the engine will run for only a short
time and then stop.

« As soon as the engine has stopped, actuate the
throttle interlock (9) and the throttle (10) together.
The cold start (choke) lever (8) will automatically
spring back to the “warm start” operating position.

» Now pull the start pull cord (4) again and the engine
should start.

If the engine does not start even after several attempts,
read the “Troubleshooting” chapter.

NOTE

With high outside temperatures, it may be necessary
to start the engine without the choke even when the
engine is cold!

* Release the chain brake by pulling the front hand
guard (1) backwards (see fig. D). CAUTION! The
chain brake is now released. If the throttle (10) is ac-
tuated together with the throttle interlock (9), the saw
chain (17) starts up.

9.1.2 Starting the motor when warm
(The device stood still for less than 15-20 minutes)

[ & warRNING |

Engage the chain brake before every start-up (push the
hand guard (1) forward).

» Push the front hand guard (1) forwards until it latch-
es into place. The saw chain (17) is clamped by the
chain brake.
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» Switch the ON/OFF switch (6) to “ON”.

* The cold start lever (choke) (8) does not have to be
pulled to start a warm engine.

+ Place the tip of your shoe in the rear hand guard (12)
(see fig. C).

» Hold the chainsaw firmly by the front handle (2) and
pull the start pull cord (4) out slowly until you feel the
first resistance.

» Now pull the start pull cord (4) quickly. The device
should start after 1-2 pulls. If the device has still not
started after 6 pulls, repeat the process described
under “Starting the engine when cold”.

9.2 Shutting the engine off

9.2.1 Emergency stop procedure
If it is necessary to stop the device immediately, set the
ON/OFF switch (6) to “OFF”.

9.2.2 Normal procedure

+ Release the throttle (10). The engine goes into idle
speed.

* Then set the ON/OFF switch (6) to “OFF”.

9.3 Operating while idle

When idling, the saw chain (17) must be stationary. If
the saw chain (17) moves, adjust the idle speed!

NOTE

If the saw chain (17) moves at idle or the engine stops
on its own when the throttle is released, a carburettor
adjustment must be made (see chapter “Maintenance
of the carburettor settings”).

+ Pick up the chainsaw.

» Use the left hand to hold the front handle (2) firmly.

+ Use the right hand to hold the rear handle (11) firmly.
The heel of the hand rests on the throttle interlock
(9) and the index finger operates the throttle lever
(10) (see fig. D).

+ After actuating the throttle lever (10) once, the en-
gine runs at idle speed.

+ Allow the engine to warm up briefly.

9.4 Checking and adjusting chain lubrication

» Never work without chain lubrication! If the saw
chain runs dry, the set of blade and saw chain will be
irreparably destroyed in a short time.

» Always check chain lubrication before working.

Note

Only use saw chain oil, preferably biodegradable. Do
not use waste oil, engine oil, etc.

Check during work that the chain lubrication is working.

Hold the chainsaw during operation, at medium speed,
over a sawed-off tree stump or a suitable surface. If the
lubrication is sufficient, a light film of oil will form on the
tree stump or surface (see fig. E).

 If necessary, the chain lubrication can be increased or
decreased by means of the oil adjustment screw (19).
» Use the slotted screwdriver (31) supplied to help:
- First press and then turn the oil adjustment screw
(19) clockwise to reduce chain lubrication.
- First press and then turn the oil adjustment screw
(19) anti-clockwise to increase chain lubrication.

9.5 Checking the chain brake
[ A warNING

The chain brake must be checked before each use.
The chain brake brakes the saw chain immediately in
the event of kick-back.

* Make sure that the front hand guard (1) is free of dirt
and moves easily.

+ Start the chainsaw as described under 9.1 and ac-
celerate the saw chain to full speed (full throttle).

« With the saw chain running, operate the front hand
guard (1). The chain brake must brake and lock the
saw chain at max. speed.

[ & warRNING |

Increased engine speed for too long with the chain
brake locked will damage the engine and the chain
drive.

If the saw chain (17) still moves, contact the customer
service.
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10. Basic working instructions for felling
work

[ & warNING |

Danger of injury!

Sawing and felling work as well as all related work may
only be carried out by specially trained and briefed per-
sons.

Note

Observe the country-specific regulations for felling

work and obtain information from the relevant authority.

* Make sure that no one can be harmed by the falling
branches and trees.

+ Only the persons required for the felling work may
be in the work area.

» Keep the work area at the trunk clear and tidy so that
operators have a safe standing area.

» Keep escape routes clear and tidy in order to be able
to leave the work area quickly.

» Do not carry out felling work in stronger wind condi-
tions, bad weather or poor visibility.

+ Keep distances to the nearest workplace of at least
2 1/2 tree lengths.

10.1 Use and handling

» Never start the device before the guide rail (16), saw
chain (17) and chain cover (22) are correctly fitted.

» Do not cut wood that is lying on the ground or try to
cut roots that are sticking out of the ground. In any
case, make sure the saw chain (17) does not come
into contact with the soil, otherwise the saw chain
(17) will dull immediately.

» If you accidentally touch a solid object with the de-
vice, switch off the engine immediately and inspect
the device for any damage.

* Maintain the device carefully. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the device’s
operation. Have damaged parts repaired before us-
ing the device. Many accidents are caused by poorly
maintained devices.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» If a blockage occurs between the material to be cut
and the saw chain, then switch it off immediately.
Wait until the saw chain has come to a standstill.
Remove the spark plug connector and put on cut-re-
sistant gloves to remove the blockage.

If the guide rail (blade) has to be removed, follow
the instructions as described in the chapter “Instal-
lation”. After removing the blockage and re-installa-
tion, a test run must be carried out. If vibrations or
mechanical noises are detected during this process,
stop work and contact an authorised service centre.
Should this hazard occur more often, we recom-
mend training.

+ Have the device serviced by qualified personnel.
Only use manufacturer's recommended original
spare parts.

10.2 Creating the notch cut

Note

The fall notch determines the felling direction of the
tree to be felled.

Place the fall notch at right angles to the felling direc-
tion.

Saw as close to the ground as possible.

Support the chainsaw with the claw stop (15).

10.2.1 Creating the notch cut (Fig. F)

» First start with the cut of the fall notch A. The depth
of the fall notch should be approx. 1/4 of the tree
diameter and have an angle of 45°- 60°.

10.2.2 Checking the felling direction (Fig. G)
Place the chainsaw with the guide rail (16) at the bot-
tom of the notch cut.

If necessary, recut the notch cut accordingly.

10.3 Carrying out the felling cut (Fig. F)

» Place the felling cut B approx. 2-3 cm higher than
the horizontal cut of the fall notch A. Make sure that
felling cut B is carried out exactly horizontally.

» Leave approx. 1/10 of the tree diameter, the breaking
strip C before felling cut B. Breaking strip C guides
the tree to the ground like a hinge and secures it
against premature falling.

/A WARNING

Danger of accident!

Do not under any circumstances saw the breaking strip
C during felling cut B, otherwise the tree may fall in an
unpredictable direction!

Be prepared for the tree to “slide” uncontrollably when
falling on the cut.

Be prepared for the tree to “jump” uncontrollably in one
direction when it hits the ground.
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+ To prevent the chainsaw from jamming in felling cut
B, drive aluminium or plastic wedges into felling cut
B in good time. Do not use iron wedges.

Property damage!

Make sure that the wedge does not come into contact
with the saw chain (17). It can be severely damaged
by this.

10.4 Delimbing work

+ Always be aware of the danger of branches snap-
ping back.

* Do not stand on the trunk when delimbing.

» Beware of the kick-back of the chainsaw and avoid
making contact with the rail tip of the guide rail.

* Never saw several branches at once.

+ Support the chainsaw with the claw stop (15) when
delimbing, if possible.

* Make sure that at the end of the cut the chainsaw
can swing through under its own weight. It is no
longer supported in the cut so hold it securely.

« Take a firm, stable and secure stance when delimb-

ing.

10.4.1 Delimbing work in sections

Shorten long or thick branches before making the fi-
nal cut (see Fig. N). Otherwise the saw chain (17) can
easily jam.

11. Working on tensioned wood

It is essential to follow the correct sequence when
working on wood that is tensioned. Otherwise the saw
chain (17) may jam or kick-back may occur.

Tensioned wood must always be cut on the com-
pressed side first. Only then perform the separating
cut using the opposite side.

This prevents the saw chain (17) from jamming.

Property damage!

Lying wood must not touch the floor on the underside
of the cutting point, otherwise the saw chain (17) may
be damaged.

Safe work
+ Keep the device in good working order to prevent
injuries.

« After dropping the device, check for significant dam-
age or defects.

* Do not use the device whilst standing on a ladder or
in an unsafe position.

* Do not be tempted to make a rash cut. This could
endanger yourself and others.

« Change your working position regularly. Prolonged
use of the device can lead to vibration-induced
circulatory disorders of the hands. However, you
can extend the duration of use by wearing suitable
gloves or taking regular breaks. Be aware that per-
sonal predisposition to poor circulation, low outside
temperatures or large gripping forces when working
reduce the duration of use.

111 Wooden branch is bent downwards

« First saw relief cut 1 (approx. 1/3 of the branch diam-
eter) on the compressed side (see fig. K).

» Then make cut 2 (approx. 2/3 of the branch diame-
ter) on the tensioned side (see fig. K).

11.2 Wooden branch is bent upwards

« First saw relief cut 1 (approx. 1/3 of the branch diam-
eter) on the compressed side (see fig. K).

» Then make cut 2 (approx. 2/3 of the branch diame-
ter) on the tensioned side (see fig. K).

12. Transport

» Always use the guide rail cover (27) when transport-
ing.

« Switch off the chainsaw before any transport, even
over short distances. Secure the machine against
tipping over during transport (including in vehicles)
to prevent fuel loss, damage or injury.

» Carry the device only by the front handle (2). In do-
ing so, the guide bar points backwards, away from
your body (see fig. L).

» Keep the hot silencer away from your body. There is
a risk of burns!

13. Cleaning and maintenance

All instructions regarding maintenance and cleaning
must be carried out regularly or daily and before each
commissioning. Incorrect maintenance can lead to se-
vere property or personal damages. If this work cannot
be carried out by the user themselves, see a specialist
dealer.
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/A WARNING |

Danger of injury!

Always switch off the device and disconnect the spark
plug connector (34) before cleaning.

(see chapter 13.4 Spark plug maintenance).

Note

The device should be thoroughly cleaned after each
use.

Only carry out cleaning and maintenance work to the
extent specified in this operating manual. Further work
must be carried out by qualified specialists.
Maintenance work must be carried out regularly (see
chapter “Maintenance intervals”).

13.1 Cleaning the engine unit

A WARNING

Danger of burning!
Do not touch hot silencers, cylinders or cooling fins.

» Keep protective devices, air vents and the engine
housing as free of dust and dirt as possible. Blow it
out with low-pressure compressed air.

» Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little detergent. Make sure that no water
can penetrate the device interior.

13.2 Cleaning the air filter (Fig. M, N)

Fouled air filters diminish the engine output due to re-

duced air supply to the carburettor.

Regular inspection is therefore essential. The air filter

(33) should be checked regularly and cleaned as re-

quired.

The air filter (33) must be checked more frequently in

the case of very dusty air.

* Loosen the catch for the air filter cover (5) by turning
it anti-clockwise.

» Remove the air filter cover (3).

* Remove the air filter (33).

+ Clean the air filter (33) by knocking out or blowing
out (with compressed air).

The re-assembly takes place in reverse order.

Never clean the air filter (33) with petrol or flammable
solvents.

13.3 Cleaning the chain drive
[ & warRNING

Danger of injury!

Always wear protective gloves when touching the saw
chain (17). Danger of injury due to the sharp cutting
teeth!

Note

Clean the chain drive after each use.

« Set the chainsaw down on a level and stable sur-
face.

« Pull the front hand guard (1) back as far as it will go
to release the chain brake (see fig. D).

» Turn the chain tensioning screw (21) anti-clockwise
using the slotted screwdriver (31) to reduce the ten-
sion.

» Remove the two fixing nuts (20) with the spark plug
wrench (31).

* Remove the chain cover (22).

» Carefully remove the saw chain (17) from the guide
rail (16) and the chain wheel (26).

* Remove the guide rail (16). Clean them with a brush.

* Now thoroughly clean the entire chain drive area
and the chain cover (22) with a brush or by blowing it
out (with compressed air).

The re-assembly takes place in reverse order.

13.4 Maintenance of the spark plug (Fig. M, N, O)

* Remove the air filter (33) as described in 13.2
“Cleaning the air filter”.

* Remove the spark plug connector (34) by turning it
to the left and right and pulling it at the same time.
Hold and pull the spark plug connector (34) by the
connector only. Never pull on the cable!

* Loosen the spark plug with the enclosed spark plug
wrench (31).

* The re-assembly takes place in reverse order.

Electrode gap = 0.6 mm (distance between the elec-
trodes, between which the ignition spark is generated).
Check the spark plug for dirt for the first time after 10
operating hours and clean it with a copper wire brush
if necessary.

Then service the spark plug every 50 operating hours.

13.5 Maintaining the chain lubrication
» See chapter “Checking and adjusting chain lubrica-
tion”.
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13.6 Maintaining the carburettor settings

+ If the saw chain (17) moves at idle or the engine
stops by itself when the throttle is released, a carbu-
rettor adjustment must be made.

Note

Have carburettor adjustments (e.g. idle speed) carried
out only by qualified specialists to avoid engine dam-
age.

13.7 Maintaining the guide rail

+ Remove any burrs on the edge of the guide bar us-
ing a metal file.

» Clean the groove of the guide rail (16) using a brush
or compressed air. Replace the guide rail (16) as
soon as the groove is worn.

» Turn the guide rail (16) after each use to ensure even
wear.

+ Check the sprocket at the tip of the guide rail (16)
for smooth running. If necessary, lubricate it with a
bearing oil.

13.8 Sharpening and maintaining the saw chain

A WARNING

Danger of injury!
The teeth of the saw chain are very sharp. In order to
avoid injuries, always wear thick gloves when in use!

Keep the saw chain in a good operating condition; ef-
fective work with the chainsaw is only possible if the
saw chain is sharp, well lubricated and properly ten-
sioned. This also reduces the risk of kick-back.

The properly sharpened saw chain (17)
A properly sharpened saw chain (17) goes effortlessly
through the wood and requires very little pressure. Do
not work with a dull or damaged saw chain (17). It in-
creases physical exertion, magnifies the vibrations and
leads to unsatisfactory results as well as greater wear
and tear.

+ Clean the saw chain (17) regularly.

+ Check the saw chain (17) for breaks in the links and
damaged rivets.

+ Sharpening a saw chain (17) should only be carried
out by experienced users!

* Note the angles and dimensions specified below. If
the saw chain (17) is not properly sharpened or the
depth gauge is too small, there is a higher risk of
kick-back effects and the resulting injuries! The saw
chain (17) cannot be fixed on the guide bar (16).

Itis therefore best to remove the saw chain (17) from
the guide bar (16) and then sharpen it.

» Select a sharpening tool that is suitable for the chain
pitch.

The chain pitch (e.g. 3/8”) is marked in the depth gauge

of each blade.

Only use files specifically for saw chains!

Other files have the wrong shape and the wrong edge.
Select the diameter of the file according to your chain
pitch. Be sure to also note the following angles when
sharpening the cutting links.

_,—-—""—-1
s fof0)
A =file angle
B = angle of the side plate

Furthermore, the angle must be maintained for all cut-
ting links.

If the angles are uneven, the saw chain (17) will run
erratically, wear out quickly and break prematurely.

Since these requirements can only be met with suffi-

cient and regular practice:

* Use afile holder.

» A file holder must be used when sharpening the
saw chain (17) by hand. The correct filing angles are
marked on it.

1. Hold the file horizontally (at the correct angle to
the guide bar (16) and file according to the angle
marking on the file holder. Support the file holder
on the top plate and the depth limiter.

2. Always file the cutting link from the inside out.

3. Thefile only sharpens as it moves forward. Lift the
file off as you move backwards.

4. Do not touch the drive links or fastening links with
the file.

5. Turn the file regularly to avoid wear on one side.

6. Use a piece of hard wood to remove the burr from
cutting edges.

All cutting links must have the same length, otherwise

they will also be of different heights.
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This causes the saw chain (17) to run erratically and
increases the danger of breaking.

13.9 Maintenance intervals

The information given here refers to normal operating conditions. In difficult conditions, such as heavy dust generation
and longer daily working hours, the specified intervals should be shortened accordingly.

Device . Before In the event of | In the event | If
Action - Weekly -
part starting work malfunctions |of damage |necessary
Chain Check X
lubrication
Saw chain | Check and
(17) pay attention X
to the state of
sharpness
Check chain
: X
tension
Sharpen X
Guide rail Check (wear, X
(16) damage)
Clean X
Replace X X

13.10 Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts*: Saw chain, guide rail, chain wheel,
chain oil, engine oil, claw stop, chain catcher, spark
plug, air filter, fuel filter, chain oil filter

* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

A Warning!

Only use original spare parts and accessories from
the manufacturer. Failure to do so can reduce perfor-
mance, result in injuries and void your warranty.

Important note in the case of repairs:

When returning the device for repair, for safety rea-
sons, ensure that it is free of oil and fuel when it is sent
to the service centre.

Ordering spare parts

Please provide the following information when ordering
spare parts:

« Device type

» Device article number

Approved cutting gear

Only approved spare parts, such as those named in
this operating manual, may be used. To do this, contact
our customer service.

18“ saw chain
Kangxin ,325.058-72 ........cccoovvvveivnnnnennn. 7910100721

18“ guide bar

Kangxin BE18-72-5810P 7910100743

14. Storage

« Always use the guide rail cover (27) when storing.

+ Clean and maintain the device every time before
storage (see chapter “Cleaning and maintenance”).

« Store the device in a safe, dry, frost-free, well-ven-
tilated place protected from the weather. Outdoor
storage is not advisable. Also secure it from unau-
thorised access.

» Empty the oil or fuel tank with a suction pump.
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[ & warNING

Do not remove the petrol in

enclosed spaces, near fire

or when smoking. Petrol fumes can cause explosions

and fire.
+ Start the engine and let it
rol is used up.

run until the remaining pet-

15. Disposal and recycling

Notes for packaging
O 4 /F
=R [y

16. Troubleshooting

The packaging materials
are recyclable. Please dis-
pose of packaging in an
environmentally friendly
manner.

You can find out how to dispose of the disused
device from your local authority or city adminis-
tration.

Fuels and oils

» Before disposing of the device, the fuel tank and the
motor oil tank must be emptied!

* Fuel and engine oil do not belong in household
waste or drains, but must be collected or disposed
of separately!

« Empty oil and fuel tanks must be disposed of in an
environmentally friendly manner.

Fault

Possible cause

Remedy

Then engine does not
start

Incorrect start-up procedure

Follow the instructions for starting

The engine starts up but
does not have full power.

Contaminated air filter (33)

Clean the air filter (33)

The engine runs
erratically

Wrong spark plug electrode
gap

Clean spark plug and adjust electrode gap or fit new spark
plug

Sooty or damp spark plug

Incorrect carburettor setting

Have the carburettor adjusted and, if necessary, clean the
spark plug or replace it with a new one
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BHUMAHMUE!
MNepea nepBbiM BBOAOM B 3KCMIlyaTauvio BHMMaTesNbHO NPoOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMsyaTauum u obsasa-
TenbHo cobniofanTe npaBuna TexHUkn 6esonacHocTu!

PekomeHayeTcA NponTu npodheccuoHanbHbIN Kypc No TexHuke 6es3onacHocTu «CepTudmkaT o npoxoxaeHun
Kypca ob6y4yeHus paboTte ¢ 6eH30NUNON» C Y4eTOM HaUMOHaNbHOro cTaHAapTa oby4eHUs No UCMONbL30BaHUI0
1 obcnyxuBaHUIO 6eH30NUIIbI, @ TaKXkKe Kypc oka3aHusi nepBoi nomolyun. Ecnu Bbl He ucnonb3yeTte 6eH3onuny
B TeYeHWe ANUTeNbHOro nepuoAa BpeMeHu, noAenanTe NpocTbie NPonunbl B HaAeXKHO 3aKpenneHHon apeBe-
CUHe, 4TOObI NONPaKTUKOBaTLCSA, NpeXAe YeM NpucTynatb k pa6ote ¢ 6eH3onunomn.

XpaHMTe PYKOBOACTBO MO 3KCnnyataumMv B HageXXHOM mecTe!

MpumeyaHue:
O6paTuTe BHUMaHUe, YTO HEKOTOPble NPUHATbIE B OTAENbHbIX CTPaHaX HOPMbI, TaKMe Kak npaBumna oxpaHbl
TPyAa 1 oKpyXKalolen cpeabl, MOTYT OrpaHW4YUBaTh UCMONb3oBaHUe 6eH3onunbI.

[Oo6po noxanosartb B o6y4atollee Buaeo
Scheppach «Kak 3aBecTn 6eH3onuny».
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1. OOBACHeHMe CUMBOJNIOB

B paHHOM PYyKOBOACTBE UCMOSIb3YKTCA CUMBOIbI, 4YTOGbI npueneYyb Bawe BHMUMaHUe K NoTeHUnanbHbIM onac-
HoCcTAM. HeobxoaMmMo MOMHOCTbI MOHMMaThL CUMMBOSbI Ge3onacHocTu u conpoBoXxpgawume nx noACHeHus.
I'Ipe,qynpe)i(,quMﬂ camu no cebe He YCTPaHAKT OMaCHOCTb 1 HE MOTYT 3aMeHUTb Haaexatline mepbl No NnpeaoT-
BpalleHUo HeCHacCTHbIX Clly4Yaes.

MpounTtanTe, nomute 1 cobnogarnte BCIo NpeaynpexaatoLyo tHhopMaumio.

Mpeaynpexaenue! Puck otaaun. Octeperaiteck otaaum 6eH3onunbl u nsberain-
Te KOHTaKTa C KOHLIOM HanpaBnsitoLLen LWNHBbI.

He nonb3ynTecb yCTPONCTBOM TONbKO OAHON PYKOW.

Vol b

4
’0

Bcerpa ncnonb3yiite ycTporicTBO 06enmu pykamu.

Bcerga HageBaviTe 3alMTHbIE OYKM, 3aLLMTbI OPraHOB CyXa U 3aLLUTHYIO KackKy.

Mepen ucnonb3oBaHMeM YCTPOMCTBA BHUMATENbHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
akcnnyarauuu.

an ncnonb3oBaHun yCTpOI;ICTBa Bcerga HageBaﬁTe 3alnTHble N aHTI/IBI/IGpaLI,I/I-
OHHble nep4YyaTKun.

[Mpn ncnonb3oBaHUM yCTPOMUCTBA BCerga HageBanTe HECKOMb3ALLY0 3alUTHYIO
06yBb C 3aLLMTO OT NOPE30B.

Ba)xHO HOCUTb 3alMTHYI0 OAEXAY ANS CTYMHEN, HOT, PYK U Npeanneynii.

3RSV

é+

")

3anpaBo4yHoe 0TBepCTHE ANs TONNMBA.

Magenme COOTBETCTBYET NPUMEHUMbBIM eBpOFIeIZCKVIM AnpekTneam.

N
m
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3anuBHoe oTBEPCTME ANA Macna ANns NUNbHOW Lenu.

Altl
AN

CHOKE

BcraBneHo - Apoccenb geaktuempoBaH

BbITaLLleHO - Apoccenb akTUBUpOBaH

Hacoc gns 3anpaBku TONNMMBOM

YcTaHOBOYHbIE BUHTBI ANA Kap6iopaTopa:
L Hun3kme obopoTkl ABUraTens

H Bbicokasi ckopocTb ABuratensi

T CKOpOCTb X0ONoCTOro xoaa

|
10x
L
H
T

Perynuposka Topmo3a uenu:
Benas cTtpenka: TOpMO3 Lienn HeaKTUBEH.
YepHas cTpenka: TOpMO3 Lienun akTUBEH.

-
@)
O @;ﬂ‘a =

HanpaBneHune ycTaHOBKM NUAbHOW Lienw.

D) L
14s

[apaHTMpPOBaHHbLIV YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTW M3aenus.

BHumaHue! lopsiyas nOBEPXHOCTb.

ON

e

Mepekntovatens - «BKJ1.»

Mepekntovatens - «CTOM»

Bec

COOTHOLLEHNE CMeLLnBaHUs

M3berante KOHTaKTa C KOHLOM HanpaBnsALWEN.

Pa3BepeHune orHsa sanpetyeHo.

www.scheppach.com




2. BBepgeHue

MpousBoauTtens:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 VxeHxayseH

YBaxaembiit KnueHT!
>Kenaem Bam npusiTHon pa6oTbl C BalWM HOBbIM
YCTPONCTBOM.

MpumeyaHue:

B cooTBeTcTBMM C AeiCTBYOLWMM 3akoHodaTelb-

CTBOM 06 OTBETCTBEHHOCTM 3@ KauyecTBO MPOAYKLMUK

npov3BoAMTENb JAaHHOTO YCTPOWCTBA HE HEeCceT OTBeT-

CTBEHHOCTM 3a yLep6, HaHeCEHHbIN YCTPOWUCTBY WUIn

BbI3BaHHbI YCTPONCTBOM, BO3HUKLLWIA B pe3ynbTaTe:

* HenpaBuSIbHOro obpatleHuns,

* HecobniogeHns pyKkoBoACTBa MO aKcnnyaTauuu;

* PEMOHTa, BbIMNOMHEHHOrO TPETbUMK NULaMn Unn
HeaBTOPW30BaHHbLIMU CNieuuanucTamu,

* YCTaAHOBKW HEOPUTUHANbHbIX 3anacHbIX YacTewn unm
MCMONb30BaHNS HEOPUTMHANbHBIX KOMMOHEHTOB
npu 3ameHe 3anacHbix YacTeit;

* MPUMEHEHWS He NO Ha3Ha4YeHuto.

MpumeyaHue:

Mepen cbopkoii 1 BBOAOM B 3KCMMyaTauuio NpovTuTe
BECb TEKCT PYKOBOACTBA MO 3KCMnyaTauuu.

[laHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCnnyaTaumu Nnpu3BaHo no-
MOYb BaM 03HAaKOMUTLCSI C YCTPONCTBOM U UCMOMb30-
BaTb €ro No HasHa4YeHuio.

B Hero BkMoYeHbl BaXKHble MHCTPYKLMM No 6e3onacHon,
npaBuIIbHON M 3KOHOMUYHOW 3KCNyaTauum yCTPOMUCTBa,
no NpeaoTBpaLLEeHWo ONAaCcHOCTE, N0 MUHUMU3aLmuK 3a-
TpaT Ha PEMOHT M NPOCTOEB, @ TaKXe MO MOBbILIEHUIO
HaAEXHOCTU 1 NPOANEHUI0 CPoKa CryX6bl yCTponcTBa.

MoMUMO MHCTPYKUUIA NO TexHuke 6e3onacHocTH, n3-
TNOXEHHbIX B HACTOSILLLEM PYKOBOACTBE NO 3KCMyaTa-
LMK, Bbl TaKXXe AOMKHbI cobnogaTh Nnpasuna, npume-
HUMbIE K 9KCMnyaTauumn ycTpoUcTBa B Ballel cTpaHe.
Bcerga pepxuTe ynakoBKy C pyKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyaTaumyM BMecTe C YCTPOWCTBOM U XpaHWUTE ero B
NnacTMKOBOM 4Yexiie ANs 3awWuTbl OT rps3n v Bnaru.
Becb o6cnyxuBaloWmMin NnepcoHan OOMKeH O3HaKo-
MUTbCS C PYKOBOACTBOM U CTPOro cobniogatb ero Bo
Bpemsi paboTbl.

YCTpOWCTBO MOXET UCMonNb30BaTbCA TONMbKO Nepco-
Hanom, npoweawnm obyyeHne nNo ero MCnonb3oBa-
HUIO U MPOUHCTPYKTUPOBAHHBIM O CBA3AHHBLIX C HUM
0ONacHOCTSIX.

3TO YyCTPOWCTBO MOTYT MCMOSMb30BaTb Nuua, AOCTUI-
LuMe yCTaHOBIIEHHOrO MUHMMAarbHOrO Bo3pacTa.
MomMnMO MHCTPYKUMIA MO TexHuke 6GesonacHocTw,
W3NOXEHHbIX B HacTOSILLEM PyKOBOACTBE MO 3KC-
nnyatauuMu, U OTAEeNnbHbIX NpPaBWi Ballel CTpaHbl,
HeobxoAMMO Takxe cobniogaTte obuwenpusHaHHble
TeXHWYeckne npaBuna, kacawlmecs akcnnyarauum
noaoOHbIX MaLLUH.

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTMU 3@ HECYACTHbIE CIy-
yau unm ywep6b, BO3HUKILME U3-3a HecoGnoaeHus
[aHHOTO PYKOBOACTBA M MHCTPYKLMIA NO TeXHUKe Ges-
onacHoCTHU.

3. OnucaHue yctpouncrtsa (puc. A - O)

MepenHee orpaxaeHve ANs 3aWwnThbl pyK

MepenHas pyyka

Kpblilwka BO34yLWHOro unstpa

CTapToBbIV WHYP

3aMOK KpbILLKM BO34YLIHOrO hunbTpa

MepekntoyaTtens

Hacoc ans 3anpaBku TONNMBOM

Pblyar xonogHoro nycka (Bo3ayLiHas 3acrnoHka)

9. Brnokunposka ApoccenbHON 3aCNOHKN

10. OpoccenbHas 3acnoHka

11.  3apgHas pydka

12. 3apHee orpaxaeHue Ans 3alwmnTbl pyk

13.  Kpebllwka TonnueHoro 6aka

14. Kpblwka 6eH3obaka ons macna uenu

15. Cronop (npeaBaputensbHas cbopka)

16. HanpaBnswowmi penbc

17.  MunbHas uenb

18. TlpucnocobneHne TOUNNbHOro CTaHka

19.  BWHT perynupoBku macna

20. KpenexHble ranku

21. BuHT ans HaTsxeHusa uenun

22.  Kpebllwka uenu

23.  WTtndT HaTsxeHns uenu

24. YnasnuBaTtenb uenu

25. OTtBepcTue Ansa wWrtndTa HaTSHKeHUs uenu

26. LlenHoe koneco

27.  Kpbllwka HanpasnstoLen

28. OTBepTKa

29. LecTurpaHHbIi koY 4 Mm

30. KoHTenHep Ana cmelmnBaHna

31.  Knioy ans ceeyen 3axuraHus / wnuuesas oT-
BepTka

32. Kpyrnbin HanuUNbHUK ANS NUNbHOW Lenu

33. BosgywHbin duneTp

34. Pasbem cBeyyn 3axuraHus

© NGO ®N =
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4. KomnnekT noctaBKku

* beHnsonuna (1 wT.)

* MunbHas uenb (1 WT.)

* Hanpasnswowas (1 wrt.)

* OcHoBaHwue Hanpasnswowen (1 wT.)

+ Kntoy ans ceeyveit 3axuranmsa (1 wT.)

+ lWecTturpaHHbint koY, 4 mm (1 WT.)

* KoHTelHep ons cmewmnBanusa Tonnmea (1 wr.)

* Kpyrnbiii HAaNUNbHUK ANS NUAbHOW Uenu (1 WwT.)

+ OTBepTka (1 WT.)

* OpurMHanbHoe pYyKOBOACTBO MO 3Kcnnyatauun
(1 wr.)

5. Hapnexallee ucnonb3oBaHue

BeH3onuny MOXHO Mcnonb3oBaTbk TONBKO ANSA Pe3Ku
[peBEeCHHbI Ha OTKPLITOM BO3Ayxe. 3anpeLyaeTcs uc-
nonb3oBaTb 6eH30NMNY B APYrUX LENsiX.

He ncnonb3yiite 6eH3onuny He no HasHayYeHuto! Mpu-
Mep: He ucnonb3ayinTe aneKkTpUYecKyto LenHyo nuny
ANS pacnunuBaHWsA MeTanna, nnactuka, KUpnuYHon
Knagkn Unum CTPOUTENbHbIX MaTepuanos, OTIWNYHbIX
oT AepeBa.

He BHOCUTE HWKaKMX W3MEHEHWIl B KOHCTPYKLUIO
6eH3onunbl. 3TO MOXeT nocTaBuTb Ge3onacHOCTb
nog yrpoay. lMonb3oBaTenb Unn onepaTop, a He Npo-
1M3BOANTENb, HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a yliepb unu
TpaBMbl N0GOro TMna, BO3HWKLLNE B pe3ynbraTe Ha-
pyweHuss atoro TpebosaHusa. O6paTuTe BHUMaHMWe,
4YTO JaHHOe YCTPOWCTBO He NpeAHa3Ha4YeHo Ans KOM-
MEePYECKOro UCMONb30BaHMS.

Monb3oBaTtenen, BnepBble UCMNOMb3YOLWMUM YCTPON-
CTBO, HEOHXOAMMO NONPOCUTL 03HAKOMUTBLCS C PYHK-
umamMKn yctponcTtea. B uensix Bawern 6e3onacHocTu
noceTuTe rocyaapCcTBEHHbIE Kypcbl 06y4yeHns paboTe
c 6eH3onunow.

BeH3onuny MOryT 3KCniyaTupoBaTb TONbKO Nuua,
pocturiume 18 net. MickniovyeHne — ucnonb3oBaHue
6eH30nNnnbl HeCOBEPLUEHHONETHUMM, eCn 3TO Npo-
MCXOAWUT B pamkax npodeccuMoHanbHoOW NoaroToBKU
C uenbto npnobpeTeHns HaBbIKOB Noj HabnogeHvem
MHCTPYKTOpA.

O6paTnTe BHMMaHWe, YTO Hawe obopynoBaHue He
npefHasHayeHo ANs UCMOMb30BaHUA B KOMMepYe-
CKUX UMW MPOMbILLNEHHBIX Lensix. Mbl He Aaem Hu-
Kakux rapaHTuii, ecnu yCTpOWCTBO WCMonb3yeTcs B
KOMMEPYECKUX UMW NPOMBILINEHHbIX Lenax unu ans
9KBMBaANEHTHOMN paboTbl.

5.1 HeyTBepxAeHHble onepaTopbl:

K akcnnyaTtauuu ycTpoiicTBa He fonyckalTcs nuua,
He 03HaKOMIIeHHble C AaHHbIM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyartauuu, getu o 16 net, a Takxe nuua, Haxoas-
LMecs B COCTOSIHUM ankorosibHOro, HapKoTU4eCKoro
UM MeaNKaMeHTO3HOTO OMNbAHEHUS.

HaunoHanbHble nNpaBuna MoryT orpaHuumBaTb WC-
nonb3oBaHue ycTponcraal

6. WHcTpyKuum no TexHuke 6e3onac-
HoCTH

BAXHO!

BHUMATENbHO NPOYMTAUTE NEPEQ 9KCMIYA-
TALIMEA N COXPAHUTE B BE3OMNACHOM MECTE
AnA OANBHEWLWENO UCMOMNb30BAHUSA.

PykoBoacTBO Mo aKkcnnyaTauuu COAEPXWT BaXHble
yKasaHus 0 TOM, kak 6e3onacHo 1 NpodeccmoHansHo
paboTtatb ¢ 6eH30NUNo 1 Kak n3bexaTb ONacHOCTEN.

A CHOCTb

HeMV]HyeMaﬂ OnacHOCTb, KOTOpad npueBeneT K ce-
PbEe3HbIM TpaBMaMm U CMepTH.

A NMPEAYNPEXOEHWE

MoTeHumnanbHO onacHas cuTyauusa, Kotopas MOXeT
npuUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMam U CMepTu.

A OCTOPOXHO

MHdopmauusi o noTeHumManbsHO ONacHOM cCUTyauuw,
KOTOpasi MOXeT NPUBECTU K TpaBMaMm NErkoi cTeneHn
TAXECTW.

A BHUMAHUE

WHdopmauus o noTeHumManbsHO ONacHOM cCUTyauuw,
KOTOpasi MOXEeT MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO MMYLLe-
cTBa.

6.1 OOGwWwMe NHCTPYKLMN NO TeXHMKe 6e30MacHOCTH

A NMPEAYNPEXOEHWE

ByabTe 6auTenbHbl, crieguTe 3a CBOUMU AENCTBUSIMU
W PyKOBOACTBYMTECH 34paBblM CMbICITOM Mpu paboTe
C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech anekTpo-
WHCTPYMEHTOM, ECIN Bbl yCTanm UNun HaxoauTech Nog,
BO37eCTBUEM HAPKOTUKOB, ankorons unu nekapcrs.
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Maneiiwas HeBHUMaTENbHOCTb Npu paboTe C anek-
TPOMHCTPYMEHTAaMU MOXEeT MPUBECTU K CEpPbe3HbIM
TpaBmam.

N3berainTte HeNnpaBuNbLHOIo UCMNOMb30BaHUSA, UCMNOMb-

Monb3oBaTenb ycTpOUCTBA HeceT OTBETCTBEH-
HOCTb 3a BCE HecuYacCTHble Clly4Yau W OMacHOCTH,
KOTOpble MOTYT MPUBECTU K HAHECEHUIO TPABM ApY-
MM NMoasm unu yuepba ux uMyLLecTsy.

3yiTe MallMHy TOMbKO Tak, Kak onucaHo B pasgene m [leTsM, nogpocTkam U nuuam C OrpaHUYeHHbIMU

«HasHayeHune». HU3NYECKMMMU, CEHCOPHBIMU UNN  YMCTBEHHbIMU

m [lepen 3anyckom BHUMAaTENbHO NPOYTUTE UHCTPYK- cnocobHOoCTSMY 3anpeluaeTcs Nonb3oBaTbcs 6eH-
LUMI0O NO 3KChnyaTauun Bawlero ycTponcTea n o6- 30nunoN. MicknioveHus 4encTByoT TONbKO ANS MO-
patute ocoboe BHMMaHWe Ha npaBuna TEXHWUKW noabix nogen ctapue 16 net, npoxoaswnx obyye-
6e3onacHocTu. Hue noa HabnogeHneM npodeccrmoHana.

m [peaynpexpawowme nu MHOOPMaLUOHHbIE 3TUKET- m OrnekTpuyeckasi cuctema 3axuraHusi yCTpoucTea
KW, NPUKPENNEHHbIE K YCTPOWCTBY, COAEPXKAT Bax- reHepvpyet cnaboe anekTpomarHuTHoe none.
Hyl MHdOopMauumto, Heobxoaumyto ans G6esonac- Ecnu Bbl HOCUTE KapAWOCTUMYNATOP WK aHarno-
HOW aKcnnyaTauun. TMYHBIA MMMAHT, MPOKOHCYNLTUPYHATECH C BPAYOM

m B pononHeHve k nHopmauun, cogepxallyeiics B nepep Ucnonb3oBaHMEM YCTPOWCTBA, YTO6bI n3be-
PYKOBOACTBE MO 3Kchnyatauun, Heobxoaumo co- XaTb pUcka Ans 340pPOBbS.
6nogaTth o6wme npaBuna TexHukn 6esonacHocTH m O6paTtnTe BHUMaHWeE, YTO HeNpaBubHOE TEXHUYE-

W NpefoTBpalleHnsi HecHacCTHbIX Clly4aes, ycTa-
HOBMEHHbIE 3aKOHOAATENbCTBOM.
m XpaHWTe ynaKoBOYHYK MMEHKY B HELOCTYNHOM
ANs fpeTei MecTe, CyLecTByeT ONacHOCTb yAyLbs!
m HepocTaToyHO UHGOPMMPOBAHHBIE ONEPaTOPbI MO-
ryT noABeprHyTb onacHoctTu cebsi u Apyrux us-3a

ckoe o6cnyxuBaHue, UCNoNb30BaHWE HECOOTBET-
CTBYIOLLMX 3aMacHbIX YacTem, a Takxe CHATUE Unn
MoAndUKaLns 3alMUTHBIX YCTPOWCTB MOTyT MNpwu-
BECTU K MOBPEXAEHUIO YCTPOWNCTBA U CEPbE3HBLIM
TpaBmam paboTaloLLero C HAM YenoBeka.

HenpaBuWIbHOIO UCMNOMNb30BaHWUA YCTPONCTBA. One-
paTop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a GesonacHocTb
TPETbUX NNU.

m byabTe o4yeHb BHMMaTenbHbl Mpu oﬁpau.LeHmm [

6.2 CpeacTBa MHAMBMAYanbHoM 3awmuThbl (CU3)

/A OMNACHOCTb

Bcerga vcnonb3yiiTe cpeacTea MHAMBUAYaNbHOMN 3a-

ycTpoicTtBoM. MogxoanTte k cBoel paboTte pasym-
HO U yAenainTe npucTanbHOe BHUMaHWe TOMY, YTO
Bbl fenaeTe.

m He pa6GoTavite 6onee 10 MuHyT 3a oguH pas. Mex-
Ay onepauusiMu >xenaTenbHO AenaTb nepepbiB
10—20 MUHYT.

m [lepenaBaiiTe yCTPOWCTBO TONIbBKO TEM MONb30OBa-
TensiM, KOTopble UMelT onbIT paboTbl ¢ HUM. Oga-

wmtbl (CU3)!

HapeBanTte 3aWnTHYIO Kacky C 3awWwMTow nuua unu
3aLLMTHbIE OYKM W 3aLLMTbl OPraHoB cryxa.

HocuTe NNoTHO npuneraroLLyto 3alnTHY0 oaexay
CO BCTaBKOW ANs 3aLUMTbl OT NOPE30B.

HapeBaiiTe Heckonb3sLyo 3anUTHY0 06yBb.
HapeBainTe 3awmTHbIE NepyaTKu.

HOBpeMeHHO HeobxoanMo nepeaaTtb PyKOBOACTBO m VI36eraiiTe cBo6ofgHON ofexabl, kKoTopas MoXeT
no aKcnnyaTauuu. 3auennTbes.

m HekoTopble 3agayn no peske TpebyloT cneumanb- m He HapgeBanTe wapd, ranctyk unu ykpawieHns!
HOW NOAroToBKM W HaBblkoB. Ecnu y Bac ecTb co- m Ecnu y Bac AnuHHbIe BONOCHI, UCMONb3YNTe CeTKy
MHeHUs, 06paTUTeCh K cneymanucTy. ans sonoc!

m [lonb3oBarenen, BrnepBble MCNonb3yLWwum m [lpu BbInONHeHUn Nobbix paboT B necy Hagesante
yCTPONCTBO, HEOBGXOAMMO MOMPOCUTL O3HAaKO- 3aWmMTHY0 kacky. 9To obecneunBaeT 3awuTy OT
MUTbCS C PYHKLMSIMU yCTpoNcTBa. B Lensix Bawen nagatrowux BeTok. PerynsapHo nposepsinTe 3awmuT-
6e30MacHOCTM NoceTuTe rocyaapcTBEHHbIE KypChbl Hyl0 KacKy Ha npegmeT nospexaeHuit. Ee Heobxo-
o0byyeHnsa paboTe ¢ 6eH3onunon. AMMO 3aMeHUTb He no3aHee, Yem vepes 5 nert. Vc-

m Ecnu ycTpoiicTBO He ucnonb3yeTcs, ero cnegyet nonb3ynTe TONMbKO 0406pEeHHbIe 3aLUTHBIE KacKK.
pasmecTuUTb Takum o6pa3om, 4Tobbl He nogBepraTb m 3awuTHas mMacka UM 3alnTHbIE OYKU 3alluLLaloT
OMacHOCTW OKpyXatlLux. 3awmta oT HecaHKLMNo- OT CTPYXKU W LWenok. Bo nabexaHne TpaBm rnas
HUMPOBaHHOrO JoCTyna. npu paboTe c yCTpONCTBOM BCerfga HageaunTe 3a-

LMTHYIO MacKy Unu 3aLinTHbIE OYKU.
m Bcerga ucnonb3yiTe 3awuTbl OpraHoB cryxa.
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LLym, n3gaBaemMblii ycTPOMCTBOM, MOXET NPUBECTH
K MOBpEXAEHUIO CriyXa.

m HapeBaiiTe npoyHble 3aWMTHbIE NepyaTku U3 kpen-
KOro MaTepuana, Hanpumep, Koxwu.

m [lpn pacnunoBke Ccyxol OpeBeCuHbl HageBanTe 3a-
LMTHYIO MacKy oT nbinn. MoryT obpasoBbiBaTbCst
OnUIKN.

6.3 XpaHeHue U TpaHCNOpPTUPOBKa

m Bbikntovante 6eH3onuny nepen noboi TpaHcnop-
TUPOBKON, laxxe Ha KOPOTKME paccTosiHusA. Bknio-
YnTe TOPMO3 LienU 1 YCTaHOBUTE 3aLUUTHBIN KOXYX
uenm.

m Bo Bpemsi TpaHCNOPTMPOBKM U XpaHEHWUS1 UCMOSb-
3yNTe 3aLUMNTHBIV KOXYX Lienu.

m 3adukcmpyiTe MalMHYy OT OMNPOKWAbIBAHUSA BO
BpeMsl TPaHCMNOPTUPOBKU (B TOM 4uUCne B TpaHC-
NOPTHBIX CpeAcTBax), YTo6bl NpeoTBpaTUTL NoTe-
pto TONNMBa, NOBPEXAEHNE UNN TPaBMBbI.

m [lepeHocuTe YCTPOMCTBO TOMBbKO 3a NepenHIo
pyuky. Mpu aTom HanpaBnswowas nnaHka 6yaet
HanpasneHa Hasaj, B CTOPOHy OT Bac (cM. puc. L).

m [lepxuTe ropsiumii rnywmMTens noganbslue ot cebs.
CyLiecTByeT puck oxoros!

m [lepen Tem, kak y6paTtb GeH3onuny Ha xpaHeHue,
O4YNUCTUTE €€ U NPOBEANTE OCMOTP.

m XpaHuTe ycTponcTBO B 6€30MacHOM U CyXoM Me-
cte. 3awutute ero OT HeCaHKLMOHMPOBAHHOIO
poctyna.

6.4 Jkonornyeckas 6esonacHocTb

m HauuoHanbHble W/UNU MyHMUMNAnNbHbIE NpaBuna
MOryT HanaraTb BPeMEHHble OrpaHu4eHns Ha uc-
nonb3oBaHMe MOTOPU30BaHHbIX YCTPOWCTB, CO3-
pawowux wym. MNMpoKoHCYNbTUPYATECH C MECTHOMN
agMUHUCTpaLMen.

m 3anpelyaeTcs aKCnnyaTMpoBaTb YCTPOWCTBO B MO-
MELLEHUSIX WNU APYrMX MAoXO NPOBETPUBAEMbIX
mecTax. CywecTByeT onacHoOCTb YyAylibs WU3-3a
TOKCUYHBIX BbIXJOMHBIX ra3oB/MapoB CMa3o4yHOro
macna.

m PaboTy cnefyet HemMeAneHHO NpekpaTUTb B crnyyae
NnosiBNeHNs1 TOLIHOTBI, FOMOBHbIX Gonen wunu pac-
CTPOWCTB 3pEHUsl, a TakXXe TOMOBOKPYXEHUA. OTn
CMMNTOMbI MOTYT GbITb BbI3BaHbI, B TOM Y1che, Ypes-
MEPHOW KOHLEHTpaunei BbIXNONHbIX ra3oB. B npo-
Lecce pacnumnoBKU Takxe MOryT oGpa3soBbiBaTbCs
ApeBecHas nbifb, Nap u AsiM. Heobxoanmo obecne-
YNTb XOPOLUYIO BEHTUMALMIO N HAAEeBaTb 3aLLUMTHYIO
Macky OT Mbinu.

m BbinonHsinTe paboTbl TONbKO NPU AHEBHOM CBeETE.

He pabotaite B He6naronpuaTHbIX NOrOAHbLIX yC-
TOBUSIX, TAKUX KaK AOXAb UNK BeTep. DTO noBsbilLa-
eT PUCK HeCYaCTHbIX CryYaes.

CopepxuTte cBoe paboyee MeCTO B YUCTOTE M NO-
psake.

Mpn ucnonb3oBaHun GeH3onunbl He AonyckaiiTe
NOCTOPOHHMX NKL, (0COBEHHO AeTel U XUBOTHbIX)
Ha paccTosiHue meHee 15 m ot paboyer 30HbI. OT-
Brnekatwlme akTopbl MOryT NMpUBECTU K noTepe
KOHTpONS Haj usgenuem.

Mepen Havyanom paboT ybeauTech, 4TO B onacHom
30He HeT NioAen, XUBOTHbIX U UMyLLLeCTBa.

He pa6GotaiTte B6N13M NPOBONOYHLIX OrpakaeHuin
NN B MecTax co cTapon ocrnabneHHom NpOBOSIOKOWA.
Mpn paboTe B nerkoBocnnameHsOWMXCs cpeaax,
Takux Kak cyxas Tpaea W T. A., AepXuUTe HarotoBe
orHeTywmTenu. CylecTByeT pUCK BO3HUKHOBEHUS
noxapal

6.5 3anpaBka TonnuBom

BeH3nH o4eHb nerko BocnnameHsieTcs. Bo Bpems
3anpaBKku AepxXuTecb nopanbluie OT OTKPbITOro
OrHs U He KypuTe. CyllecTByeT puck Bo3ropaHusi!
ByabTe ocTOpOXHbI, He nponenTe 6eH3nH. He go-
nyckante nonagaHust 6eH3MHa unu LenHoro mac-
na B noysy. [Ins 3T0ro MCnosb3ynTe NoAxXoAsLLyio
NMNeHKy unn 4To-To nogobHoe.

3anpaBKy Npou3BoANTE TOMbKO B XOPOLUO NpoBe-
TpuBaembix nomelyeHusix. Mapbl 6eH3nHa moryT
1erko BOCMNamMmeHUTbCS U B30pBaTbCS.

Mepepn 3anpaBKkoW BbIKNIOYMTE ABUraTENb U JanTe
YCTPOWCTBY OCTbITb. Ecnu 6eH3nH nponuncs, He-
Me[NeHHO OYUCTUTE MopaxeHHble yyacTku. Kpo-
Me TOro, He AonyckaiTe nonagaHus TonnuBa Ha
ofexay, B NPOTUBHOM Cry4ae HeMeAneHHo nepe-
ofleHbTeCh.

Takxe n3berante nonagaHus 6eH3nHa mnu cma-
304HbIX MaTepuanos (Macna) Ha KoXy ¥ B rnasa.
He BabixaiiTe napbl ToNnNnBa/cMasoyHOro Macna.
OcTteperantecb yTevek. Ecnn 6eH3unH BbiTekaerT,
He 3anyckaiTe aBuratesns. CyllecTByeT onacHoCTb
OXOroB.

OCTOpPOXHO OTKPOWTE KPbILLKY TONMMBHOro 6aka,
4YTO6bl M3OLITOYHOE AaBrneHWe MOrfo MeAsnleHHO
BbIATW N 6EH3WH He pa3bpbl3rnBancs.

6.6 [lepen nepBbIM UCNONb30BaHUEM

A NMPEAYNPEXOEHWE

Bcerpa npoBoAnTe NPOBEPKU nepeq UCMosib30BaHu-
€M Npu BbIKNKOYEHHOM ABUraTene.
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MpoBepsiTe yCTPOWCTBO Nepea KaxAblM UCMOMNb30-
BaHWEM U MOCre ero nageHust Ha 3emnto, 4Tobbl y6e-
OnTbes B ero 6esonacHom paboyemM coCTOSIHUM.
MpoBepbTe, 4TO BCe ABMXYLUMECS YacTu paboTaioT
npasunbHO. MHOMe HecYacTHble CryyYaun npoucxoasT
13-3a NNOX0ro 06CnyXnBaHNs MHCTPYMEHTOB.

PeMOHT noBpexaeHHbIX Aetanei [OMXKeH BbIMon-
HSATbCSI KBaNM@ULUPOBAHHLIM NEPCOHANOM.
Vcnonb3yinte 6eH30Muny 1 NpUHaANeXHOCTN TOMbKO
B COOTBETCTBUM C AJ@aHHOW MHCTPYKLMen. MNpumnte BO
BHMMaHMWE YCMOBUSl U XxapakTep npeacTosien pabo-
Tbl. cnonb3oBaHWe 3nNeKTPOMHCTPYMEHTOB He Mo
Ha3Ha4YeHMIo MOXeT NPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLUaM.

m PerynspHo nposepsiiTe npaBnnbHOCTL paboTbl TOp-
Mo3a Lienu (MepeaHn 3aLMUTHBIA KOXYX, CM. puc. B).

m [lpoBepbTe HanpasnswLwyo, 4T0bbl ybeauTbes,
4YTO OHa yCTaHOBMEHa NPaBUIbHO.

m [lpoBepbTe, NPaBUMBLHO N HATSHYTa NUMbHASA Lenb.
Cnepyiite WHCTPYKUMSIM MO CMa3ske, HaTSXKEHUIO
uenu u 3ameHe npuHagnexHocten. HenpasunbHo
HaTAHyTas N HenpaBUIbHO CMa3aHHas Lenb Mo-
XKET NopBaTbCs UMW YBENUUYUTL PUCK OTAAYUM.

m Cneante 3a TeMm, 4ToObl pexylime WHCTPYMEH-
Tbl OCTaBanMCb YUCTbIMU U OCTPbIMU. PerynsipHo
3aTauyMBanTe W CBOEBPEMEHHO 3aMeHsiiTe U3HO-
weHHble pdeTanu. [lpaBunbHO obcnyxuBaemble
pexylme MHCTPYMEHTbl C OCTPbIMU PEXYLUMMMN
KPOMKaMu pexe 3aefatoT U nierye B ynpaBrieHUN.

m [poBepbTe, 4TO ApoccenbHasn 3acnoHka u ee duk-
caTtop nerko nepemellatoTcs. Poliuar gpoccenbHom
3aCIIOHKM AOMXEH BO3BpaLLaTbCs B UCXOAHOE MNo-
noxeHue.

m [lpoBepbTe, OCTATOYHO N B 6ake Tonnmnea n mac-
na Ansi cMasku Lenu.

m YbeanTechb, YTO PyKOSITKM YACTbIE, CYXME U Ha HUX
HeT cnejoB Macna u rpsisu.

m Huikorga He BbinonHsTe paboTy B 0ANHOYKY. B upes-
BblYaHOW CUTYaLIMK KTO-TO JOMKeH BbITb pAAOM.

m Vcnonb3yiTe 6eH30MMy TONbKO CTOS Ha TBEPAON,
HaZeXHOW M POBHOW MOBepxHOCTU. W3berante
HenpaBunbHOW No3bl. CKoNb3kas 3eMNs Unu Hey-
CTOMYMBbIE MOBEPXHOCTM (Hanpumep, necTHWLa)
MOTyT NPMBECTM K NOTepe paBHOBECHS UK NoTepe
KOHTponsa Haa 6GeH3onunoi. Bcerga coxpaHsainte
yCTONYMBOE MONOXeHWe n paBHoBecue. ITO no-
3BONUT BaM Nyulle KOHTponMpoBaTb GeH3onuny B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaLUAX.

m He pabotaiite c GeHsonunon Ha pepese. [lpu
paboTe Ha JepeBe CyLleCTByeT pUCK MonyyeHus
TpaBMbl.

Hukoraa He nunuTe BbiLLE NTMHWK Ney.

Bcergpa pepxute 6eH3onuny npaBon pykow 3a
3a/[HIOI0 PYKOATKY, @ NeBOi PyKo 3a nepeaHio
pykosiTKy (cm. puc. D). YaepxuBaHue 6eHsonunbl
obpaTHbIM XBaTOM yBenuMuMBaeT PUCK MONyYeHus
TpaBM, 1 aToro cnegyet nsberatb.

m [lepxute BCce yacTu Tena nopganblue OT NUMbHON
uenu Bo Bpemsi pabotbl 6eH3onunbl. MNepen 3any-
ckoM BeHsonunbl y6eamTech, YTO MunbHas uUenb
Hu4yero He kacaetcs. lNpu pabote c 6eH3onunomn
Maneiiliasi HeOCTOPOXHOCTb MOXET MPUBECTU K
3allemMeHVo ofexabl Unu YacTeil Tena uenbklo
nunbl.

m HemepaneHHo BbiknounTe 6eH3onuny, ecnu Bbl 3a-
MeTUNMn kakne-nnbo 3ameTHble M3MEeHEeHUs B NoBe-
AeHun ycTponcTea.

m [pun KkoHTakTe GeH3oMmunbl C KaMHSIMU, rBO3A4SAMMW
Unn Apyrumu TBEpAbIMKU NpeaMeTaMmn HemeaneH-
HO OCTaHOBWTE ABWUraTenb W NPOBEpPbTE MUIMbHYIO
Lenb 1 HanpaensioLLYI0 Ha Hanu4Yne NoBpPeXAEeHNA.

m He poHsaiTe 6eH3onuny, He yaapsiite ee o npensaT-
CTBWS U HMKOTAA HE UCMONb3yNTe HanpaBnsAoLLyo
B KayecTBe pblyara.

MunnTb AEepeBo MOXHO TONbko 6eH30NNMNoN.

m [lpu obGpeske HaxodsLeNCs NOA HanpsKeHWem
BETKM y4MTbIBAlNTE, YTO OHA MOXET CMPYXUHUTb.
Ecnu HanpsixeHne B ApeBeCHbIX BONOKHax ocnab-
HeT, HaTAHyTas BeTka MOXeT yaapuTb onepaTopa
n/vnu BelpBaTb 6eH30MKNy 13 pykK.

m byabte ocobeHHO ocTOpPOXHbLI Npu obpeske noa-
necka n mMonoAbix AepeBbeB. TOHKWIN MaTepuan
MOXeT MmonacTb B Lefb NWUMbl U yAapUTb Bac Unu
BbIBECTW N3 PaBHOBECHS.

6.7 BubGpauum
A NPEAYNPEXOEHUE

M3berante puckoB, CBSI3aHHbIX C BUOpauuei, Hanpum-
Mep, pucka cuHapoma Genbix nanbueB (HapyLueHus
KpoBooO6GpaLLeHns).

Cunapom PeitHo — cocyaucToe 3abonesaHue, npu
KOTOPOM MefKWe KPOBEHOCHbIE COCyAbl Ha nanblax
PYK M HOT MCMbITLIBAIOT cna3Mbl. CUMNTOMbI BKIOYa-
10T B ceba: OHemeHuWe, NoTeps YyBCTBUTENLHOCTY,
nokanbiBaHue, 3y, 60nb, CHMKEHUE CUIMbl, U3MEHe-
HWE LBETa UMK COCTOSIHNS KOXM. MNopaxeHHble MecTa
Bonblie He cHabXaloTCcA 4OCTAaTOYHLIM KONIMYECTBOM
KPOBW 1 NO3TOMY BbIFNAAAT Ype3BblYaiHO 6reaHbIMU.
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YacToe ucnonb3oBaHne BUOPUPYIOLLMX UHCTPYMEH-

TOB MOXET NPUBECTU K NOBPEX/AEHWI0 HEPBOB Y fto-

fAeil ¢ HapylieHuem kposoobpalleHus (Hanpumep,

Kypunbwukos, avabetukos). Ecnu Bbl 3ameTunu

HeobblYHble NO6OYHbIe ahdeKTbl, HEMeANEeHHO npe-

kpatute paboTy u obpaTtutecb 3a MeAULMHCKON no-

Mowblo. [103TOMy Npu ANUTENBHOM W PerynspHoM

MCMOSIb30BaHUN PEKOMEHAYeTCs BHUMATENbHO cre-

AWTb 3a COCTOSIHUEM PYK U nanbLes. [N CHMKeHNs

onacHocTel cobnoganiTe cneayowune npasuna:

m B xonopgHyto noroay aepxuvTe cBoe Teno n ocobex-
HO pyKu B Tenne.

m PerynspHo genavite nepepbiBbl U ABUranTe pyka-
MU, 4ToBbI yNyyWwnTb KpoBOOGpPaLLEeHMe.

m OrpaHu4ybTe UCNONb30BaHWE UHCTPYMEHTOB C Bbl-
cokoin Bubpauunen B Te4eHne OHA U pacnpepenuTe
ceaHcbl paboTbl Ha Heckonbko AHen. CocTaBbTe
nnaH paboT, orpaHuyvBaloLWmMii Harpysky Bubpa-
uum.

m Ob6ecneybTe MMHMManNbHO BO3MOXHYI0 BMOpauuio
yCTpPONCTBa MOCPEACTBOM PErynspHoOro TexHuye-
CKOro 06CnyXMBaHWS U YCTAHOBKM Ha HeM uk-
CUpOBaHHbIX AdeTanen. HemeaneHHo 3ameHsnTe
W3HOLLUEHHble AeTanu.

m PerynspHo MmeHsinTe paboyee nonoxexue.

m Ecnu npepgnonaraetcs Yyactas akcnnyatauusi ma-
WWHBI, crnegyeT o6paTUTbCS K cneunanu3npoBaH-
HOMY Aunepy W 3anpocuTb aHTMBUOPALMOHHbIE
NpUHaANEXHOCTN (PYYKU), €CNK TaKoBble UMEIOTCS.

6.8 ®yHkuumn 6esonacHocTn 6eHsonunsel (puc. 1)

m NEPEOHUW 3ALLUTHBIA KOXYX (1) sawunwaet
neByl0 PyKy ornepaTopa B cryyae, ecrnu OHa Co-
CKOINb3HET C NepefHel pyKosaTk1 BO BpeMs paboTbl
6eHsonumbl.

m SAOHUA SALWMTHBIA KOXYX (12) sawmwaet
npaBylo PyKy OT KOHTakTa C oTOpakoBaHHOW Wmn
CNOMaHHOM NMUNbHON LiENbIO.

m TOPMO3 LIEMWN — 370 3awmTHasa yHKLUMS, KOTO-
pas cBOAMT K MUHUMYMY TpaBMbl OT OTAa4u, ocTa-
HaBnvBasi paboTatoLLyto MUIIbHYIO Lenb 3a MUNn-
cekyHAabl. OH aKTUBMpPYeTCS NepeaHUM 3alUTHbIM
KOXYXOM B Criyyae oTAauu.

m B/TOKVMPOBKA [POCCENLHOW 3ACMOHKM (9)
npegoTBpallaeT cryyaiiHoe yckopeHue asuraTe-
na. Pblyar gpoccenbHON 3acnoHKM MOXHO HaxaTb
TOMbKO NpW HaxaTon GNoKMpOBKE APOCCENbHON
3aCMOHKMU.

m Cronop (15) nopaepxvBaeT GeH3onuny Ha ape-
BecuHe BO Bpemsi paboTbl. Hukorga He paboTante
6e3 cTonopa, 6eH3onuna MoxeT NOTAHYTb onepa-
Topa Bnepea. Wcnonb3ynte ctonop ans obpesku
CTBOJIOB [lepeBbeB WU TONCTbIX BETOK. Mcnonb-
30BaHWe cTonopa noBblllaeT 6e30nacHoOCTb Tpy-
Aa, CHUWXKaeT Harpysky Ha nonb3oBaTens BO Bpems
paboThbl, a Takxke ypoBeHb BUbpaumu. MNpn ncnonb-
30BaHUM BGeH3onubl cTonop BCeraa AosmkeH 6biTb
ycTaHoBneH Ha cTBone pgepeBa. C nomouybio
3afHel pyKOSITKM yCTaHOBWUTE CTOMOP Ha cTBOMe
fAepesa. YTobbl BbINOMHUTL pa3pes, HaXMUTe Ha
nepeaHIol0 PYKOSITKY B HanpaBleHUun NUHUN pesa.
Ona panbHenwen pes3kn MoxeT notpeboBaTbecs
nepemecTuTb CTOMNOP.

6.9 Mepbl NpPegOCTOPOXHOCTM NPOTUB OTAAYM

A NMPEAYNPEXOEHWE

[Mpu paboTte ¢ ycTponcTsom cnegute 3a otaayei. Cy-
LecTByeT OnacHOCTb MonyyYeHus Tpasmbl. N3beraii-
Te oTAauym, cobniogas OCTOPOXHOCTb U NPaBUMbHYIO
TEXHUKY NUNEHUs.

m KOHTaKT ¢ KOH4MKOM HanpaBnsioLLEN UHOrAa MOXET
NpUBECTU K HEOXWAAHHON O0BpaTHON peakumun, Npu
KOTOPOIi HanpaBsnsioLwas LW1Ha pe3ko NogHUMaeTcst
1 ABUXETCA B HanpasrieHun oneparopa (puc. |).

m OTgaya MOXeT BO3HUKHYTb, €CMN KOHeL, Hanpasnsito-
LLieV LUMHBI KacaeTcst kakoro-nmbo npeameTa Unu ecnu
fApeBecuHa u3rnbaerca u NubHas Lenb 3acTpeBaeT B
nponune.

m [pexpae yem nunbHas Lenb NonageT B 30HY pesa,
OHa MOXeT COCKOMb3HYTb B CTOPOHY WNW NOANPbI-
rHyTb. (BHMaHwue! MoBbileHHbIN puck oTaaymn!)

m Ecnu nunbHas uenb 3acTpsiHeT Ha BEPXHeM kpae Ha-
npaBnsioLen WnHbl, GeH3onuna MoxeT pesko aep-
HYTbCSl Ha3aj B HanpasneHun onepartopa (puc. ).

m Ecnu nunbHas Lenb 3acTpsiHET Ha HUXXHEM Kpae Ha-
npasnsoLLen WnHbl, GeH3onnna MoxeT pesko aep-
HyTbCS BNepes B CTOPOHY OT onepaTtopa (puc. J).

m ByabTe npepenbHO OCTOPOXHbI, Mpogorxas nu-
NUTb Lenbto 6eH30NUNbI yxe HavyaTbll paspes.

m He pacnunusaiite BeTKM UNW KyCKW AepeBa, KOTO-
pble MOryT U3MEHUTb CBOE NOMOXEHUE B npoLecce
pacnunoBKM UK B MecTax, rAe pas3pes 3akpbiBaeT-
Cs1 B npoLecce pacnuioBKu.

m Kaxpas n3 atux peakuuii MoXeT NPMBECTU K NoTe-
pe KOHTPONsi HaA MUION 1, BO3MOXHO, NOMyYeHWo
cepbesHoii TpaBMbl. Hukorga He nonarantecb Uc-
KIoYnTENbHO Ha cpeAcTBa 6e30nacHOCTM, BCTPO-
eHHble B 6eH3onuny.
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Byayuu nonb3oBatenem GeH3onunbl, NpeanpuHu-
MaliTe pasnuyHble Mepbl AN NpeaoTBpalleHus
HecyacTHbIX Cy4aeB U TpaBM.

OTpava sBnsieTcs pesynbTaToOM HEnpaBUIbHOMO UC-

Nonb30BaHUs U/MNN HenpaBUbHbIX paboynx npoue-

Oyp Wnu ycrnoBuin. ATOro MoXxHo usbexatb, NPUHSB

COOTBETCTBYHOLUME MeEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU, OMU-

CaHHble HUXe.

m Kpenko gepxuTe nuny obenmu pykamu, oxsaTbiBas
pyKosiITKM GeH3onunbl GONbWNMK U yKa3aTerbHbI-
MU nanbuamu. MpuBeauTe TENO U PYKU B NOMNOXE-
HWe, B KOTOPOM Bbl CMOXeTe yCTOATb Nepes cunon
oThaun. lpy NPUHSATUM COOTBETCTBYIOLUUX Mep
onepaTop CMOXeT NPOTMBOCTOSATb CMMam OTAauM.
Hukorga He BbinyckanTe GeH3onuny m3 pyk (cwm.
puc. D).

m M36eranTe HEOGLIYHOIO NOMNOXEHUS TeNa U HUKOT-
Aa He NuUnuTe Bbille YPOBHSA Nney. OTo nomoxeT
n3bexatb HenpeaHaMepPeHHOro KOHTakTa C KOH-
LOM Hanpasnsitowen u obecneunT ynyyleHHbIn
KOHTpOnb Hap 6eH3onunon B HenpeaBUAEHHbIX
cuTyauumnx.

m Bcerga wcnonb3yiite CMeHHble Hamnpasnsiowme u
nunbHble Lenu, peKoMeHAO0BaHHble NMPOVN3BOAUTE-
nemMm. 3aMeHa Ha HenoAXoAsliMe Hanpasnsowne
LUWHBI U MUNbHbBIE LLENU MOXET NPUBECTYU K pa3pbiBYy
NUNbHON Lenu n/unu otaave.

m [lpn 3aTouKe M 06CNYXMBAHUM NMUMBHOW Llenn co-
6nioganTe UMHCTpyKuuMu npowusBopuTens. Ecnun
orpaHnynTenb rMyouHbl yCTaHOBMNEH CMULLKOM HU3-
KO, 3TO yBENUYNBAET PUCK OTAAUN.

m He nunuTe KOHUOM Hanpasnsowen WwuHbl. Cylye-
CTBYeT pUCK oTAauN.

m Y6eautecb, Y4TO B 30HE Pe3KM HET rBO3AEN UK Me-
Tannuyeckux npeametos. Ocoboe BHMMaHWe cne-
AyeT yaensATb rBO3ASAM M KycKam Xenesa BOKPYr
MecTa pesku. Takxke OyabTe OCTOPOXHbI MpU pac-
nNUnoBke TBepAbIX NMOPOA APEBECUHbI, NMOCKOMNbKY
Lenb MOXeT 3acTpATb. OTO MOXeT Bbl3BaTb OTAAYY.

m HauyHuTe pesky Ha MOMHOW MOLLHOCTU U Bcerga
noadepxuBanTe MaKkCUMarnbHYl CKOPOCTb NUIbl
BO BpPEMSI MUINEHUS.

m Y6eauTech, YTO Ha Moy HeT NpegMeToB, O KOTO-
pble Bbl MOXETE CNOTKHYThCS.

6.10 OcTaTo4Hble PUCKK

A OMACHOCTb

PUCK TPABMbI!

KOHTaKT ¢ NMUNbHOW Lenblo MOXeT NMPUBECTU K CMep-
TenbHbIM Nope3am.

Hukoraa He npukacanTecb pykamu Kk paboTtatolien
MUINbHOW Lienu.

PUCK OTOAYMU!
OTaava MOXET NPUBECTU K haTarnbHbIM Nope3sam.

OMACHOCTb OXOraA!
Llenb 1 HanpaensioLas HarpeBatoTCs BO BpeMsi paboTbl.

7. TexHU4YeCcKue faHHble

Bec 6e3 Tonnuea, 6e3 koMnnekT

Ne3BUS U NMUNBHON LIEMM ..cvvveeeeeenee npumepHo 5,1 kr
Bec 6e3 Tonnuea, ¢ HanpasnswoLien

LUMHOW N NUITbHOW LEMNbIO .................. npumepHo 7,0 kr
TonnuBHbBIN BaK ................ npumepHo 550 cm? (0,55 n)
Bak gnsa uenu cmasouyHoe

MaCTIO OKOJO....veeeniesieenee i nnees 260 cm3 (0,26 n)
[Mone3Has ANMHA PE3a......cocieieeerieenieeenieeseeeaes 43 cm
HanpaBRstowWas .......ccooveeereneeeens 45 cm (18 proiimoB)
MaKC. CKOPOCTD LIEMM ...cnientieiieeieesieeeniee e aeas 22 m/c
LUar LeMW ..o 8,255 mm (0,325%)
TonwnHa TAroBOro 3MeMeHTa ............. 1,5 mm (0,058”)
Tvn NUNBHOM LEMMU........oveeeaeeen..... Kangxin ,325.058-72
Tun HanpasnsAowen WuHbl ...Kangxin BE18-72-5810P
Konuyectso LienHbIX
konec 3ybbes/war ............ 7 3y6beB/8,255 mm (0,325”)
(O 1031V W (=17 = L =Y 1 T 46 cm®
MakcumanbHas BbIXOAHas
MoulHocTb gBuratensa no ISO 7293.................. 1,8 kBT
CKOpOCTb XONOCTOro X04a Ny ........ 3100 £ 300 06/MuH
CKOPOCTB N v 11000 o6/MuH
CBeYA BAKUTAHMS. .cneeeeeee e L8RTF/L8RTC

* dakTnyeckas AnuHa pesa MoXeT OblTb MeHbLUE yKa-
3aHHOW ANWHbI pesa.

Llym

YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBreHus LD(A)

N0 ISO 22868........ccoeviiiiiiiicieiiceee 92,6 nb
HeonpeneneHHoCTb KP(A) ....................................... 3 a6
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH LW(A)

N0 ISO 22868......ccociiviiiiiicieiceee e 114,0 pb
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HeonpeaeneHHoCTb Ky oo
WHdbopmauna o6 ypoBHe Liyma B COOTBETCTBUM C
3akoHoM o 6esonacHocTu npoaykumn (ProdSG) n fn-
pekTuBor EK no mawmHHomMy o60pyaoBaHuio: YpoBeHb
LIYMOBOro AaBMneHus Ha paboyem mecTe MOXeT npe-
BblwaTth 80 ab.

B atom crnyyae onepaTopy HeoGXOAWMO NPUHATHL
Mepbl M0 3aluTe OT WyMa (Hanpumep, UCMonb30BaTh
npefHasHa4YeHHble AN 9TOro 3alnUTbl OPraHoB Cry-
xa, a Takxe cobnoaaTb perynsipHbie nepepbisbl).

Bu6pauus

3HaveHve Bnbpaunmn czagm

PykosiTka Mo I1SO 22867 .......cccovvveveveiiieiiens 9,95 m/c?
3HaueHue BMbpauun cnepegun

PykoaTka no 1ISO 22867 .........cccceevevvvieeenns 8,80 m/c?
MOrpeHOCTD K..oviiiiecieeieceeeeeeee e 1,5 m/c?

A NPEAYNPEXOEHUE |

N3beranTte puckoB, CBA3aHHbIX C BUBpaumen, Hanpu-
Mep, pucka cuHapomMa 6enbix nanbueB (HapyLlleHus
KpoBoobpalleHns), Aenas YacTble nepepbiBbl B pabo-
Te, HanpuMmep, NoTupasi NafoHu Apyr o Apyra.

A NPEAYNPEXOEHVUE |

dakTuyeckoe 3HauyeHue BuGpaLum npy akcnnyaraumm
MaLUMHbl MOXET OTNNYaTbCA OT 3HayeHus BUMOpauuu,
yKa3aHHOro B PyKOBOACTBE MO 9KCMyaTauum Ui npo-
n3soauTenem. ATo MoXeT BbiTb BbI3BAHO CrieayoWwmMmm
hakTopamm, Ha KoTopble crneayeT obpallaTe BHUMaHe
Kak nepea Ha4ariom, Tak v BO BPEMS KaXAoro 1Ucrnosib-
30BaHus:

* [paBunbHO Nu Ucnonb3yeTcs MawnHa?

+ [MpaBunbHO NK BbINONHSAETCA pe3ka unv obpaboTka
maTepuana?

* HaxoauTcs nu mawuHa B xopollem paboyem co-
cTosHUN?

+ OcTpoTa pexyLiero MHCTpyMeHTa 1 NpaBUbHOCTb
BblGOpa pexyLLero MHCTPyMeHTa.

* YcTaHOBMNEHbl MU U HafeXHO Nu MpUKpenneHsbl K
KOpMNycy MalUMHbI PyKOATKN UK, €Cnv NPUMEHNMO,
AOMOSHUTESIbHbIE aHTUBMOPALIMOHHbIE PYKOSITKN?

8. Tepepn nepBbIM UCNONIb30BaHNEM

+ OTKpoWTe YynakoBKYy W OCTOPOXHO W3BMeKUTe
YCTPOWCTBO.

* CHUMUWTE YNnakoBOYHbIN MaTepuarn, a Takxe ynako-
BOYHbIE U TPAHCMOPTMPOBOYHbIE NPEAOXPAHNTENb-
Hble YCTPOWCTBA (€CNV TakoBble UMEIOTCS).

» [lpoBepbTe NOMHOTY KOMMIEKTA MOCTABKMU.

» [lpoBepbTe YCTPONCTBO W €70 KOMMNMEKTYyoLWne Ha
npeameT NOBPEeXAEHWUA, NONyYeHHbIX NPy TpaHC-
NopTUPOBKE.

+ [1o BO3MOXHOCTW COXpaHsiiTe ynakoBKy A0 UCTe-
YeHWsi rapaHTUIRHOIO CpokKa.

A BHUMAHUE

YCTpOWCTBO M ynakoBka He SBNSATCS AeTCKUMMU

urpylwkamu! He no3sonsinTte geTam urpatb € Nnactu-

KOBbIMUW MakeTamu, NneHKamu Unu Menkummn getans-

mu! CywiecTByeT onacHoCTb yayLbs!

+ CHMMUTe KpaTkoe PyKOBOLCTBO MO 3amnycky ¢ ny-
CKOBOTO LUHYpa (4).

8.1 MoHTax HanpaBnsoLWen U HaTAXXeHne NUib-
HOW uenu

[ A BHUMAHKE

BoinonHante cﬁopKy TOJNIbKO NP BbIKMIOYEHHOM ABU-
ratene.

| A NMPEAYNPEXOEHWE

OnacHocCTb TpaBMbil!

Bcerga HageBaliTe 3aWWTHbIE NepYaTKW, €CNN HYXHO
NPUKOCHYTbCA K NUNbHOM Lenu (17). OnacHocTb nony-
YeHUs TPaBMbl U3-3a OCTPbIX PEeXYLUMX 3y6bes!

MpumeyaHue

Hosas nunbHas uenb (17) pactaruBaeTcsl, U ee Npuxo-
AMTCS Yalle noaTarmBaTh. PerynspHo nposepsiite u pe-
rynupynTe HaTsHKeHWe Lienun nocre Kaxaoro pacnuna.
B 3aBmcumocTu oT nsHoca HanpasnstoLyio (16) MOXHO
nosopauunBaTb.

* [onoxute 6eH3onuny Ha POBHYK U YCTONYMBYIO
NOBEPXHOCTb.

+ [loTsHUTe NnepeaHUi 3aLWmnTHBIN KOXyX (1) Haszaa Ao
ynopa, 4Tobbl 0OTNyCTUTb TOPMO3 Lienu (cMm. puc. B).

* CHumWTe ABe KpenexHble raku (20) ¢ nomoLlbo
cBeyHoro kntoya (31).

* CHMMUTE KpbILWKY uenu (22).
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* HapeHbTe npope3Hoe OTBepCTUE HanpaBnsoLLein
(16) Ha ABa BbICTynawWwmx WTndTa.

* HapeHbTe nunbHy uenb (17) Ha 3y6bsi LenHoro
koneca (26). BctaBbTe nunbHyto uenb (17) To4Ho B
HanpaBneHuu, ykasaHHOM Ha Hanpasnsiowen (16).
Ha koHue HanpaBnsioLwein WwuHbl (16) umeeTcs Ha-
npaensiolee Koneco, B 3yObsA KOTOPOro AoSKHa
ObITb BCTaBneHa nunbHas uenb (17).

+ Cnerka noTsHUTe Hanpasnswowyto (16), 4Tobbl He-
MHOTO HaTAHYTb NUMbHYO Lenb (17).

* YcTtaHoBWUTE KpbiWwKy uenu (22) obpaTtHo. Y6eau-
TeCb, YTO BHYTPEHHWA WTUMT HaTSXKEHUs uenun
(23) Bowwen B cooTBeTCTBYlOLLEE OTBEpCTHE (25) B
Hanpasnstowen (16) (cm. puc. S). MNpun Heobxoau-
MOCTW OTpPEerynupymTe BUHT HaTskeHUs uenu (21)
C MOMOLLbIO CBEYHOIO KNioYa/LunmueBoi OTBEPTKN
(31) (cm. puc. T).

+ 3akpyTuTe BpyuYHyl ABe KpenexHble ranku (20).
OpHako noka He 3aTarnBanTe UX CAMLLKOM CUIbHO.

* C noMoLblo CBEYHOrO KMYa/WnuueBon oTBepT-
ku (31) noBopaymBanTe BUHT HaTsxeHUs Lenm (21)
Nno 4acoBOW CTpernke A0 Tex Mop, Moka HWXHSAA
yacTb nunbHOM uenu (17) He BOMAET B Hanpasns-
owyto WwuHy (16). NunbHasa uenb (17) gonxHa co-
nprKacaTbCsi C HUWXHEW CTOPOHOW LWuHbl. [Mocne
OTMyCcKaHWsi Topmo3a Lenu [orbkHa MOosBUTLCS
BO3MOXHOCTb NMPOTAHYTb NUMbHYI0 Lienb (17) no Ha-
npasnstowen (16) BpyyHyto (cm. puc. U).

MpumeyaHue
Hoas nunbHasa uenb (17) pactarmBaeTcs, u ee npu-
XOJMUTCS Yalle NnoATArneaTb.

+ 3aTaHWTe ABe KpenexHble raiiku (20) ¢ nomoubio
CBEYHOrO Kntova/WwnuueBow otBepTku (31).

8.2 CwmewmuBaHue ToNnuBa
[Buratenb gomkeH paboTtaTb Ha TOMIMBHOW CMeCKU
6eH3nHa U MOTOPHOTro Macna.

A NPEOYMPEXOEHUE |

WN3beranTe npsMOro KoHTakTa TOMMMBa C KOXeN u
BAbIXaHWS1 €70 NapoB.

Wcnonb3ayiiTe TONbKO CMeCb HEATUNMPOBAHHOTO GeH-
3uHa (MuHumym 95 OYN) n cneumanbHoro macna ans
OByxTakTHbIX aBuratenei (JASO FD/ISO - L - EGD).
CmMelwaiTe TONMMBHYIO CMeCb cornacHo Tabnuue
CcMeLUVBaHWs ToMnnumBea.

[o6aBbTe HeobxoaNMOe konuyecTBo 6eH3nHa 1 ABYX-
TaKTHOrO Macna B npuaraemMyto eMKoCTb A1 CMeLUm-
BaHus (30) (cm. «Tabnuua cmeluMBaHWS TOMMMBAY).
3aTeM XOpoLlo BCTPSIXHUTE €MKOCTb ANsi CMeLumBa-
Hus (30).

8.2.1 Tabnuua cmewnBaHUA ToNnnuBa

Mpouecc cmewmnBanuuna: 40 yacten 6eH3uHa Ha 1
YacTb Mmacna

2-TaKTHOE macno
(VJES30 1 175 X T 12,5 mn

8.3 3anpaska Tonnueom (puc. R)

| A NPEAYMPEXOEHVE

3anvBanTe TOMMWBO TOMbKO MPW BbIKMIOYEHHOM W
ocTbiBlIEM ABuraTtene. CyllecTByeT puUck Boaropa-
Hus!

* [epepn 3anpaBkoi Bcerga ounwante obnactb Bo-
KPYr KpblKu TonnuBHoro 6aka (13), 4yTobbl npe-
[0TBPaTUTb NonajaHue rpsasu B TOMNNUBHLIA Gak.
[nsa aTon uenu ucnonbayite cyxyto 6e3BopcoByto
TKaHb.

» [lonoxuTe ycTpoNCTBO Ha 60K KPbILLKOW TONMUBHO-
ro 6aka (13) BBepx.

* [NoBepHuUTe KpbIWKy TONnMBHOro 6aka (13) npotue
4acoBOW CTPerku n oTkponTe ee. Kpbllka Tonnme-
Horo 6aka (13) coegnHeHa c yCTPONCTBOM, NpensT-
CTBYIOLMM yTeYKe TONMBa, U No3TOMY He MOXeT
ynacTb.

+ 3aneviTe TONNUBHYIO CMECb B TOMMUBHbLIN 6ak. He
nponueaiTe TONMMBO NpuU 3anpaske U He 3anon-
HSINTEe TONNVBHbIA 6ak A0 Kpaes.

* HemeaneHHo BbITPUTE NPONMTOE TOMMUBO.

« [loBepHUTE KpbILWKY TONNMBHOro 6aka (13) no yaco-
BOW cTpernke, YTobbl 3aKpbIThb ee.

A MPUMEYAHUE
[MpoBepsanTe ypoBeHb Macna Ansa uenv nocne kaxaoun
3anpaBku TONMNBOM.

8.4 3anuBka macna ans uenu (puc. Q)

| A NPEAYMPEXOEHVE

3anuBaiTe mMacno Ans MUIbHOW Lenu TONbKo npu
BbIKJIIOYEHHOM 1 OCThiBLUEM ABuratene. CyliectsyeT
puck Bo3ropaHus!

Hukorpa He paboTaiite 6e3 cmasku uenu! Ecnu nunb-
Has uenb paboTaeT BCYXyto, KOMMMEKT Ne3BUS 1 NUMb-
HOW uenu 3a kopoTkoe Bpemsi bygetr Ge3Bo3BpaTHO
paspyLueH.
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Mepep paboToi Bcerga npoBepsiiTe cMasky Lienu.

NMPUMEYAHUE

Wcnonb3yiiTe TONMbKO Macno Ans NUNbHOW Lenwu.

MpeanoytutensHo 6uopasnaraemoe. He ncnonb3yn-

Te oTpaboTaHHOE Macno, MOTOPHOE Macno v T.n.

Bo Bpems paboTbl NpoBepsiiTe NCNPABHOCTb CMa3Ku

uenu.

+ [epepn 3anpaBkoii Bceraa ovumwante obnacTb BO-
KpYr Kpbiwkn 6aka ans macna uenu (14), 4ytobbl B
6ak c Macnom Ans uenu He nonana rpssb. [Ans aTon
uenu ncnonb3yinTe cyxyt 6e3BopcoByto TKaHb.

* [lonoxwuTte ycTpoWCTBO Ha GOK Tak, YTOObI KpbIW-
Ka 3anpaBOYHOro oTBepcTUsA Ana macna uenu (14)
6bina obpalleHa BBEpPX.

+ [loBepHMTE KPbILWKY 3anpaBO4HOro OTBEPCTUS AN
macna uenu (14) NpoTUB 4acoBOW CTPENKM U OT-
kpoiTe ee. Kpbillika 3anpaBo4HOro oTBEPCTUS ANs
macna uenwu (14) coeanHeHa ¢ yCTPOMNCTBOM, npe-
JoTBpallanlLmMM yTeuky 3 6aka ans mMacna uenw,
1 NO3TOMY He MOXET ynacTb.

+ 3anewite 6uomacno ansa uenu B 6ak. He nponuean-
Te Macno Ans Lenuv npu 3anpaBke U He 3anonHsanTe
6ak fo kpaes.

* HemeaneHHo BbITPUTE NPONUTOE Macno ANS Lenu.

» [loBepHUTE KPbILWKY 3anpaBOYHOro OTBEPCTUS ANs
macna uenu (14) no yacoBol cTpernke, 4Tobbl 3a-
KpbITb €e.

8.5 HarsxeHue n npoBepka NUIIbLHOW Lienun
(puc. T,U)

A NPEAYNPEXOEHUE

HapeHbTe 3awmTHble nepyatkn! OnacHoCTb nonyye-
HWSI TPaBMbl U3-3a OCTPbIX pexyLUMX 3ybbes!
PerynapHo npoBepsiiTe HaTsXKeHWe Lenu nepes Kax-
ObIM 3aMyCKOM.

+ [Mepen HaTAXeHWEM HeMHOro ocnabbTe ABe Kpenex-
Hble ravikv (20) ¢ ToMOoLLbI0 CBEYHOrO Krtoya (31).

+ [loBepHUTE BUHT HaTsXxeHus Lenu (21) no yacosoW
CTpenke C NOMOLLbIO WNULeBorn oTBepTkm (31), uto-
6bl YBENUYNTL HATSXEHNE.

+ 3aTaHuTe ABe KpenexHble raku (20) ¢ NomoLLlbo
cBeyHoro kntoya (31).

* MMunbHas uenb (17) gOMKHa CONPUKAcaTbCs C HUX-
Hel CTOPOHOW Hanpasnswoowen wWwuHbl. MposepebTe,
MOXHO N BPYYHYIO NPOTSHYTb NUMbHYIO Lenb (17) no
HanpasnstoLe (16) (npy oTNyLwEeHHOM TOPMO3e Lenu
NOTAHUTE NEPEeAHWIA 3aLLMTHBIN KOXYX (1) Hasag).

NPUMEYAHUE
HoBas nunbHas uenb (17) pactarnBaeTcs, u ee npu-
XOAWTCS Yalle NoATArnBaTh.

9. T[lepBoe ncnonb3oBaHue

[ A ocToPoxHo

MoxanyiicTa, cobniogante NoOnNoXeHWs 3akoHa o 3a-
wnTe OT Wyma.

A BHumaHue!
MNepep nepBbiM ncnonb3oBaHnem ybeamrtechb, 4To
nsaenue NosIHOCTbIO cobpaHo!

PaGoune MHCTPYKUUM
Mepea ncnonb3oBaHWem 03HaKOMBLTECH C MpaBunaMm
obpalleHusi c 6eH30MUNoNA.

O6sa3aTenbHO TWaTenNbHO NpoBepsanTe 6eH3onuny Ha
Hanuune noBpexaeHWin nepepn KaxAbliM WCMOMNb30-
BaHMeM unu nocne nageHus. Mpu obHapyxeHun no-
BpEeXAeHUsi ero HeobxoANMO HEMEATIEHHO YCTPaHNUTb
CaMOoCTOATENbHO UMW B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe. Mepep Kaxablm 3anyckom 6eH3onunbel npose-
psiiTe crnegyloLne MOMEeHTbI:

» [lpaBunbHas nocajgka HanpasnsLLen

* HanpaeneHue yctaHoBKu/xoaa, a Takxe 6e3ynpey-
Has (ocTpasi) nunbHas uenb

* HaTskeHue nunbHOW Lenu (NpoBepbTe U OTPerynum-
pynTe HECKONbKO pas, eCnv Lemnb HOBas)

* DyHKUMA CMa3Ku Lenu

* ®OyHKLMSA LenHoro TopMosa

* OyHKUMA cuenneHus (Uernb He ABUraeTcst Ha Xo-
I0CTOM X0AY)

* [epMeTUYHOCTb TONNNBHOM CUCTEMBI

+ BeaynpeuyHoe cocTosiHMe M YKOMMIEKTOBAHHOCTb
3aLUMTHBIX OrPaXXAEHWUI N pexyLLero ycTpoicTaa.

+ [lnoTHas nocagka BCex BUHTOBbIX COeANHEHNI

« [naBHbI X0A BCEX ABUXYLLNXCA YacTewn

NPUMEYAHUE
Y 6eH3onunbl HET MYCKOBOro ra3oBoro ukcaTopa.

9.1 3anyck asurartens (puc. C)

[ & BHUMAHKE

Bcerpa BbiTaruBavite nyckoson Tpoc (4) npsimo. Kpen-
KO AepXuTe PYKOSAITKY NYCKOBOrO LWHYypa (4), koraa ny-
CKOBOW LUHYp (4) cMaTbiBaeTcs o6paTHO.
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He ponyckanTe, 4To6bl NyCKOBOW LWHYP (4) cmaTbiBan-
cs ob6paTtHo.

9.1.1 3anyck ABuraTens B XONO4HOM COCTOSIHUMU

A NPEAYNPEXAEHWE

Mepen KaxAablM 3anyckoM BKNtoYyanWTe TOpMO3 Lenu
(coBvHbTE 3alWMTHbIN KOXyX (1) Bnepen).

[ A BHUMAHKE |

He ponyckaiite obpaTHOro BpalleHWss MNycKoBOro

WHYypa (4). ODTO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUSAM.

* CHumMUTE KpbIWKY (27) ¢ HanpaBnswowew (16).

» Monoxute 6eH3onuny Ha TBepAyl U POBHYIO No-
BepXHOCTb. [MunbHas uenb (17) He gomkHa conpu-
KacaTbCsl C NOMOM.

« CpBuraiite nepeaHvi 3awWmnTHBIN KOXYX (1) Bnepea
[0 Tex Mnop, Noka OH He 3allenkHeTCs Ha MecTe.
MunbHas uenb (17) 3axxMmaeTcs TOPMO30M Lenu.

* HaxmuTte 3anuBoYHOE YyCTPONCTBO (7) TONMMBHOIO
Hacoca 6 pas.

* YcTtaHoBUTE nepeknoyatens (6) B nonoxeHue
«BKI».

* BbITSHUTE pblyar XonoAHOro nycka (Bo3ayLUHOW 3a-
cnokku) (8) (M)-

« [lMomecTnTe HOCOK GOTMHKA B 3a4HUI 3aLLUTHBIN KO-
xyx (12) (cm. puc. C).

» Kpenko aepxuTe 6eH30nuny 3a nepesHiol0 pyKosiT-
Ky (2) 1 MeAneHHOo NOTSIHUTE 3a NYCKOBOW Tpoc (4),
noka He No4yBCTBYeTe NepBOe COMPOTUBIEHNE.

* [loTsiHUTe 3a nyckoBoW WHyp (4). ABuratens gon-
XeH 3anycTuTtbes. Ecnu aBuratens He 3anycTuTcs,
noeTopuTe npouecc. [oka pblyar XoNo4HOro nycka
(BO34YLWIHOW 3aCNOHKK) (8) BBITAHYT (N), aBuraTtenb
npopaboTaeT KOpOTKOe BpeMs, a 3aTeM OCTaHo-
BUTCS.

+ Kak TOnbkOo ABMraTenb OCTAHOBWUTCS, OAHOBpE-
MEHHO HaXmuTe Ha 6GnokupaTtop [pPOCCEeNbHOW
3acnoHkun (9) n gpoccenbHyto 3acnoHky (10). Pbl-
yar XonogHoro nycka (Bo3gyLHOW 3acnoHku) (8)
aBTOMaTU4ecku BepHeTca B paboyee monoxeHue
«Tennoro nyckay.

+ CHoBa NnoTsAHMTE 3a MNYCKOBOW WHYpP (4). ABuratenn
[OJKEH 3anyCTUTLCS.

Ecnn pgBuraTenb He 3anyckaeTcsi Aaxe nocrie He-
CKOMbKWUX MOMbITOK, MpoynTaiTe rnasy «YcTpaHeHue
HencnpaBHOCTEW».

NPUMEYAHUE
Mpu BbICOKUX TemnepaTypax HapyXHOro BO3ayxa
MOXeT BO3HWKHYTb HeobxoAMMOCTb 3anycTuTb ABU-
ratenb 6e3 BO34yLUHON 3aCNOHKW, Aa)Xe ecnu ABura-
Tenb XONoAHbIN!

+ OTnycTMTe TOpPMO3 Lenu, NOTAHYB NepeaHuin 3a-
LWKTHBIA KOoXyX (1) Hasaa (cm. puc. D). OCTOPOX-
HO! Tenepb TOopmO3 uenu oTnyuieH. Ecnu gpoc-
cenbHas 3acnoHka (10) npuBoauTCcA B AencTeue
BMecTe C GrnokMpaTopoM ApOCCeribHOW 3aCnOoHKU
(9), To 3anyckaeTcs nunbHas uenb (17).

9.1.2 3anyck ABuraTens B TENJIOM COCTOSIHUM
(YcTpoicTBo npoctosno MmeHee 15-20 MUHYT)

[ & nPERYNPEXREHNE |

Mepen kaxabiM 3anyckoMm BkJlOYanWTe TOPMO3 Lenu
(coBuHbTE 3alMTHBIN KOXyX (1) Bnepend).

« Cppvrante nepeAHvi 3alWmnTHbIA KOXYX (1) BNnepen
[0 Tex nop, noka OH He 3allenkHeTCs Ha MecTe.
MunbHas uenb (17) 3axMmaeTcs TOPMO3OM Lienu.

* YctaHoBuTe nepekniovatens (6) B nonoxeHue
«BKI».

+ [Ina 3anycka nporpeToro ABUraTtens He HyXHoO TH-
HYTb pbl4ar XonoAHOro nycka (BO3AyLUHY0 3aCIOH-
Ky) (8).

« [lMomecTnTe HOCOK GOTMHKA B 3aAHUI 3aLLUUTHBIN KO-
xyx (12) (cm. puc. C).

+ Kpenko aepxuTe 6eH30nnny 3a NepeaHio pyKosT-
Ky (2) 1 Me4neHHO NOTSHUTE 3a NYCKOBOW Tpoc (4),
rnoka He No4yBCTBYeTe NepBOe CONPOTMUBIIEHNE.

* BbICTpO NoTAHMTE 3a NyckoBoOW WHyp (4). YcTpon-
CTBO [OIMKHO 3anycTutbes nocne 1-2 poiskos. Ecnn
YCTPOWCTBO BCe €eLLe He 3anyCcTunock nocne 6 pbiB-
KOB, MOBTOPUTE MPOLIECC, OMUCAHHBLIN B pasgene
«3anyck XonoAHOro AsuraTens».

9.2 Bblkno4yeHue gBuraTtens

9.2.1 ABapuiiHbIf OCTaHOB

Ecnu HeobxoamMMo HemeaneHHO 0CTaHOBUTb YCTPOWA-
CTBO, YCTaHOBUTE nepeknioyartens (6) B nonoxexHue
«BbIKI».

9.2.2 O6bI4HanA npoueAypa
+ OTnyctuTe ApoccenbHytlo 3acnoHky (10). Oswura-
Tenb NepexoauT Ha XOnoCTOM XOA,.
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+ 3aTtem ycTtaHoBWTE nepekntoyvaTenb (6) B monoxe-
Hue «BbIK/».

9.3 PaGota Ha xonocTtom xoay

A BHUMAHUE

Ha xonoctom xoay nunbHas uenb (17) gomkHa 6biTb
HenoaBmxHa. Ecnu nunbHas uens (17) aBuxeTcs, oT-
perynvipynte xonocTomn xoa!

NMPUMEYAHUE

Ecnu nunbHas uenb (17) ABMXETCA HA XONOCTOM XoAy
N ABUraTenb OCTaHaBNUBAeTCs cam no cebe npwu
OTNyCKaHWM [pPOCCEeNbHON 3aclloHkWM, HeobxoauMo
BbIMONHWUTL PErynupoBKy kapb6iopaTopa (CcMm. rnaBy
«TexHu4eckoe obcnyxnBaHune kapbiopaTtopay).

* BosbmuTe 6eH3onuny.

» [JleBoW pykoWw Kpenko AepXuTe nepeaHio PyKOSITKY
(2).

+ [lpaBoW pyKoW Kpenko AepXuTe 3aAHI0I PyKoAT-
Ky (11). OcHOoBaHue nafoHU AOMXKHO fexaTb Ha
6nokmpaTtope ApoccenbHON 3acnoHku (9), a yka-
3aTenbHbIN Nanew, — ynpaBnsATb 4POCCENbHOW 3a-
cnoxkon (10) (cm. puc. D).

+ lMocne oAHOKPATHOro HaxaTWs Ha pbl4ar Apoc-
cenbHoW 3acnoHku (10) aBuraTtens 6ynet pabotaTb
Ha X0nocToM XoAy.

+ [JlaiiTe ABUraTento HEMHOrO NPOrpeTbCs.

9.4 TlpoBepka u perynupoBKa CMa3ku Lenu

Ecnn cmasku pocTaTtoyHo, Ha MHe WnM NOBEepPXHOCTU
nepesa obpasyeTcsi TOHkasi nneHka macna (cm. puc. E).

* [lpn HeobxoAMMOCTM CMa3sKy Lienn MOXHO yBenu-
YATb UMW YMEHbLWMUTb C MOMOLLbIO BUHTa perynu-
poBku macna (19).

* Mcnonb3ynte npunaraemylo LUNMLEBYIO OTBEPTKY
(31), uTobbI:

- CHavana HaxmuTe, a 3aTeM MOBEPHUTE BUHT
perynupoBku macna (19) no 4yacoBoW cTperike,
4YTOObI yMEHbLINTL CMa3Ky Lienu.

- CHavana HaxmuTe, a 3aTeM NOBEPHUTE BUHT pe-
rynupoBku macna (19) npoTMB 4acoBOW CTPENKMH,
4YTO6bI YCUNUTL CMa3Ky Lienu.

9.5 T[poBepka TopMoO3a uenu

A NMPEAYNPEXOEHWE

Topmo3 Lienu Heo6X0AMMO NPOBEPSITH Nepes KaxabiM
MCNONb30BaHUEM.

TopMO3 Lenu MrHOBEHHO OCTaHaBMWBAET MUMbHYHO
uenb B cryvyae othaun.

* Y6eautecb, YTO MepeaHUin 3aluTHbIN Koxyx (1)
cBobo/eH OT rps3un 1 Nerko nepemelLaeTcs.

« 3anycTtute 6eHsonuny, kak onucaHo B 9.1n pasro-
HWTe NUMbHYIO Lienb A0 NOSHOW CKOPOCTU (MOSHO-
CTbi0 OTKpbITas ApoccernbHas 3acnoHkKa).

* [Mpn paboTatowein NunbHOW Lenu 3aAencTBynTe
nepeaHuin 3aWwmnTHbIN koxyx (1). Topmo3 uenu gon-
KEeH TOPMO3UTb U BGrNOKMPOBaTb MUIbHYIO Lenb Ha
MaKcuMarbHOW CKOPOCTU.

A BHUMAHVE |

| A NPEAYMPEXOEHVE

* Hukorga He paboTaiiTe 6e3 cmasku uenu! Ecnu
nunbHas uenb paboTaeT BCyXxyto, KOMNIEKT Ne3Bns
M NMUNbHOW Lenu 3a kopoTkoe Bpemsi byaet 6e3Bo3-
BpaTHO pa3spyLLUeH.

» [epen paboToi Bcerga npoBepsiiTe cMasky Lenu.

MpumeyaHue

Vcnonb3yiiTe ToNbKo cneyunanbHoe Macno Ans uenwu
nunel, XXenatensHo 6uopasnaraemoe. He ncnonb3yn-
Te oTpaboTaHHOe Macno, MOTOPHOE Macno v T.n.

Bo Bpemsi paboTbl NpoBepsiTe UCNPaBHOCTb CMa3Ku
uenu.

Bo Bpemsi pabGoTbl Ha cpeAHel CKOpPOCTU AepXuTe
6eH3onuny Hag CNUMEeHHbIM MHEM AepeBa Ui NoaXo-
OsiLeit NOBEPXHOCTbHO.

Cnuwkom AnutenbHoe yBenuyeHne o6opoToB ABura-
Tens npu 3a6roKMpOBaHHOM TOPMO3€e Lienu npueseneT
K MOBPEXAEHUIO ABUraTens v LenHoro npueoaa.
Ecnu nunbHas uens (17) Bce ewwe ABuxeTcsi, o6patu-
Tecb B CNyx6y NoAaepKN KIMEHTOB.

10. OcHOBHble paGoune MHCTPYKLMK NO
Barke neca

A NMPEAYNPEXOEHWE

OnacHocTb TpaBMbil!

Pa6oTbl no pacnunoBke u Banke neca, a Takxe Bce
CBSA3aHHbI€ C HUMMW PaboTbl MOTYT BbINOMHATLCS TOMb-
KO cneuunanbHo 06yYeHHbIMU U MPOUHCTPYKTUPOBAH-
HbIMW nMLamu.
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MpumeyaHue

Cobnioparnite gencTByloWMe B Ballel cTpaHe npa-

BWMa npoBefeHus paboT no Banke neca u nonyyute

MHOPMaLMIO B COOTBETCTBYIOLLIEM OpraHe BnacTu.

* Y6eauTtechb, YTO NajatoLLme BETKM U AePEBbst HUKO-
MYy He NPUYMHSAT Bpeaa.

* B pabouyen 30He MOryT HaxoAUTbCA TOMbKO Nuua,
HeobxoAuMble ANsi BbINOMHEHMST paboT no Banke
neca.

+ CopepxuTe pabouyto 30HY y CTBOMa AepeBa B Un-
CTOTe M nopsake, YTOObI ONepaTopbl HAXOAUNUCH B
6e3onacHoi 30He.

« Copepxute NyTu 3BaKkyalumn B YNCTOTE U nopsiake,
4YTOGb! MMETb BO3MOXHOCTb ObICTPO MOKUHYTbL pa-
604yt 30HY.

* He npoBoauTe Banky feca npu CuibHOM BeTpe,
NoXoi noroge Unu NIoxon BUAUMOCTU.

+ Cobniopainte paccTosiHMe Ao Gnuxaiwero pa6o-
Yyero MecTa He MeHee 2,5 AnNuHbI fepeBa.

10.1 Ucnonb3oBaHue u ob6palwieHne

* Hukorga He BkMovanTe yCTPONCTBO, NOKa Hanpas-
nsawowas wuHa (16), nunbHas uenb (17) n Kpblwka
uenu (22) He 6yayT NpaBUIbHO YCTAHOBIEHDI.

* He nunute gpeBecuHy, nexallylo Ha 3emne, U He
nbiTaTecb NMUINTL KOPHU, TopYallue 3 emnu. B
nobom cnyvae cneguTe 3a Tem, YTobbl NUNbHas
uenb (17) He conpukacanacb C NOYBOW, B MPOTUB-
HOM cny4ae nunbHas uenb (17) HemeaneHHo 3aTty-
nuTcs.

+ Ecnu Bbl cnyyanHoO KOCHYNMUCb YCTPOWCTBOM TBEP-
fAOro npeagmeTa, HEMeASIEHHO BbIKMIOYUTE [ABU-
ratenb U OCMOTpUTE YCTPOINCTBO Ha npeameT no-
BpEeXAEHUN.

* TwaTenbHo obcnyxuBanTe ycTponcTso. MpoBepb-
Te HanM4yme NepekocoB NV 3aedaHns ABUXYLLNX-
Ccs yacTel, NONOMOK AeTanen n nobbIx Apyrux
YCrOBWiA, KOTOpble MOryT MOBAMSATL Ha paboTy
ycTponcTsa. Nepen ncnonb3oBaHNeM ycTponcTaa
OTPEMOHTUPYTE NoBpexAeHHble AeTanu. MHorvne
HecyacTHble cry4au MNpouCXOAsT U3-3a MNIoXoro
obcnyxuBaHUst yCTPOMCTB.

+ CneauTe 3a TeM, 4TOObl pexyLine WMHCTPYMEHTbI
ocTaBasiMCb YNCTbIMU U OCTpbIMU. MpaBunbHO 06-
CnyXvBaeMble pexylline UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU
pPeXyLMMN KpOMKamu pexe 3aepaloT U nervye B
ynpaBneHuu.

+ Ecnu mexay nunon n paspesaembiM MaTepuanom
BO3HWKNO 3acTpeBaHue, HEMEAEHHO BbIKNoYNTe
nuny. MoaoxauTe, Noka nuna oCTaHOBUTCS.

CHUMWUTE pasbeM CBEeYM 3aXUraHus U HadeHbTe
cToikMe K nopesam nepyaTtku, YTobbl yCTpaHUTb
3acop. Ecnu Hanpaensiowyo (nessue) Heobxo-
VMO CHATb, CrieaynTe UHCTPYKUMSIM, OMUCAHHBbIM
B rnaBe «YcTaHoBka». [ocne ycTpaHeHusi 3acopa
1N MOBTOPHOW YCTaAHOBKM Heob6XoAMMO NpPOBECTU
npobHbIn 3anyck. Ecnn npu atom obHapyxaTcst BU-
6paumnn unm MexaHuyeckue LWymel, NpekpaTute pa-
60Ty 1 obpaTuTeCb B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHbIN
ueHTp. Ecnn aTa onacHocTk 6yaeT BO3HUKaTL Yalle,
Mbl PEKOMEHAYEM MPONTM 06yYeHmne.

+ [lopyunte obcnyxuBaHue ycTpoucTBa KBanudu-
LMpOBaHHOMY nepcoHany. Mcnonb3ynTe TOMbKO
OpUrMHanbHble 3amnacHble YacTWu, pekoMeHAoBaH-
Hble Npou3BoauTENeMm.

10.2 CospgaHue nognuna

MpumeyaHune

Mognun onpenensieT HanpaBneHue NageHus gepesa,
noanexatiero Barnke.

Pa3smecTuTe nognun noa NnpsiMbiM yrioM K Hanpasne-
HUIO Banku.

MnnuTe kak MOXHO Grnxe K 3emne.

Moppepxusante 6GeH3onuny C MOMOLLbI cTOMopa
(15).

10.2.1 CospaHue noanuna (puc. F)

* HauHuTe c co3gaHusa nogpesa A. My6uHa nogpesa
[OIKHA COCTaBnAaTb NnpumepHo 1/4 anametpa ge-
peBa u umeTb yron 45°-60°.

10.2.2 MMpoBepka HanpaBneHus Banku (puc. G)
PacnonoxuTte uenHyto nuny Tak, 4Tobbl HanpaBnsio-
wasn (16) Haxoannacb B HWXHeW YacTu nognuna.

[Mpu HeoBxoanmocTn nepegenanTe NOANUN COOTBET-
CTBytOLLMM 06Gpasom.

10.3 BbinonHeHue Bano4Horo nponuna (puc. F)

* Pacnonoxute BanoyHbln nponun B npumepHo Ha
2-3 cM Bblle ropu3oHTanbHOro pesa nognuna A.
Y6eauTech, 4TO BanoyHblin nponun B BeinonHseTcsa
CTPOro ropu3oHTanbHo.

* OctaBbTe npumepHo 1/10 guameTpa gepesa, no-
nocy pasnoma C, nepepg nponunom B. lNonoca
pasnoma C HanpaBnsieT 4epeBo Kk 3emsie, Kak Lap-
HWUP, ¥ NpefoXpaHseT ero oT NpexAeBpPeMeHHOro
napeHus.
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A NPEAYNPEXAEHWE

OnacHOCTb HecYacTHoro cny4as!

Hu B KOEM crnyyae He pacnunueaiTe nonocy pasnoma
C BO BpeMsi BanoyHoro nponuna B, nHave nepeso mo-
XeT ynacTb B HENpeackasyeMom HanpasneHuu!
ByabTe rotoBbl K TOMY, 4TO NPU NageHUu Ha cpes ae-
peBo ByAeT HEKOHTPONUPYEMO CKOMb3UTbY.

ByabTe roToBbl K TOMY, YTO MpW yAape o 3eMnto ae-
pPEeBO HEKOHTPOIMPYEMO «MOAMPbLITHET» B O4HOM Ha-
npaBneHuu.

* YT06bl NPEefoTBPaTUTL 3aKknMHMBaHe GeH3onunbl
B nponune B, cBoeBpeMeHHO BCTaBbTe B nponun B
anlMUHUEBbIE UMK MNACTUKOBbLIE KNUHbS. He uc-
nonb3yiTe XenesHble KNUHbS.

A BHAMAHUE

Yuwep6 umyuwectay!

CneguTe 3a Tem, 4TOObl KNIMH He conpwukacancs ¢
nunbHOM Lenbto (17). OTo MOXeT NPUBECTYU K CEpbes-
HOMY NOBPEXAEHUIO Lenu.

10.4 Pa6oThl No o6pe3ke cyybeB

* Bcerga noMHuTe 06 OMacHOCTW Pe3Koro pbiBKa
BETBEWN.

* He cToiTe Ha cTBOME BO BpeMsi 06pe3Kku CyUbeB.

* OcrTeperantecb otgaum GeH3onunbl U He [ony-
CKaiiTe KOHTaKTa C KOHLOM HanpaBnsoLen WNHbI.

* Hwukorga He NUnNUTe HeCKONbKO BETOK OAHOBPEMEHHO.

+ Tpu obBpeske CyybeB, ECNM 3TO BO3MOXHO, Noaaep-
XunBante 6eH3onuny c nomouybto ctonopa (15).

+ Y6eauTtecb, YTO B KOHUe pe3a GeH3onuna mMoxeT
cBobogHO nepemelatbCa Noa AeicTBMEM CO6-
cTBeHHoro Beca. OHa 6Gonblue He yaepXuBaeTcs B
paspese, N03TOMY AepXnUTe ee Kpernko.

+ [pu obpeske cyubeB NpumnTe ycTonunsoe n 6e3o-
nacHoe NnonoxeHue.

10.4.1 PaGoTbl no o6pe3ke CyybeB MO CEKLUAM
YKOpOTUTE ANUHHbIE UMW TONCTbIE BETBU Nepe/ OKOH-
yaTtenbHol obpeskoii (cM. puc. N). B npotuBHom cny-
Yae nunbHas uenb (17) MOXeT nerko 3aknuHUTb.

11. Paborta c HaTAHyTOMN ApeBeCUHOWN

Mpwn paboTe ¢ HaTAHYTOW APEBECUHON BaXXHO cobnio-
faTb NpaBuNbHYO NocneaosaTensHocTb. B npoTtue-
HOM cnyyae nunbHas uenb (17) MoXeT 3aKNUHUTL Unn
MOXeT NPon30oiiTK oTaava.

HaTtsaHyTylo ApeBecuHy Bcerga cneagyert cHavana pe-
3aTb CO CXKaTON CTOPOHbI. TONLKO NOCHE 3TOro BbINOI-
HWUTe pasfenuTenbHbIi paspes, UCNosb3ys NPOTUBO-
NOMOXHY0 CTOPOHY.

OT0 NpenoTBpaLlaeT 3aknMHUBaHNe NunbHow uenu (17).

A BHUMAHUE

Yuwep6 umyectsy!

JNexaluasn opeBecuHa He AOMKHa KacaTbCs Nona HUX-
Hel CTOPOHON pesa, MHaye MOXHO MOBPEAUTb MUsb-
Hyto uenb (17).

Be3onacHas pa6oTta

+ Bo nsbexaHune TpaBM NogaepxvBanTe ycTponcTBo
B XopoLuem paboyem CoCTOAHUMN.

+ lMocne napeHusi ycTpoicTBa MpoBepbTE €ro Ha
Hanuyne CyLeCTBEHHbIX MOBPEeXAeHUA unu ge-
ekToB.

* He nonb3yitecb yCTPOWCTBOM, CTOSI Ha NecTHULUe
1nm HaxoAsicb B Hebe3onacHOM NonNoxeHUu.

* He penaiite HeobaymaHHbIX pe3oB. OTO MOXeET
noABEpPrHyTb ONACHOCTU Bac U APYrux.

* PerynapHo MeHsinTe pabouyee nonoxeHue. Onu-
TenbHOe WUCMONb30BaHWe YCTPOWUCTBA MOXeT
NpUBECTU K HapyLueHuio KpoBoobpalleHusi pyk,
Bbl3BaHHOMY BuWGpauuein. Bbl moxeTe npoanutb
Bpems paboTbl, HaAeB NOAXOASLLME NepyYaTKn nnu
fAenas perynsipHble nepepbiBbl. [TOMHUTE, YTO WH-
AvBuayanbHas npeapacnonoXeHHOCTb K NIoXomMy
KpoBOOOpalleHNto, HU3Kas TemnepaTypa Hapyx-
Horo Bosgyxa unu 6onblmne ycunus npu pabote
coKpallalT NPOAOIKUTENbHOCTb UCNONb30BaHNSA
MHCTPYMeHTa.

11.1 BeTBb AepeBa 3arHyTa BHU3

+ CHavana cgenavite pa3rpy3oyHblii nponun 1 (npu-
MepHo 1/3 gmameTpa BETKM) Ha CXKaTOW CTOPOHE
(cm. puc. K).

« 3aTem cpenavite Hagpes 2 (npumepHo 2/3 gname-
Tpa BETKWN) Ha HaTAHYTOW CTOpoHe (cM. puc. K).

11.2 BeTBb AepeBa 3arHyTa BBepx

« CHavana cgenanTe pasrpy3oyHbivi nponun 1 (mpu-
MepHo 1/3 anameTpa BeTKM) Ha CXaTON CTOPOHe
(cm. puc. K).

« 3arem cgenawnTte Hagpes 2 (npumepHo 2/3 gname-
Tpa BETKM) Ha HaTsiHyTol cTopoHe (cMm. puc. K).

www.scheppach.com




12. TpaHcnopTupoBKa

+ [pu TpaHCNOPTUPOBKE BCEraa UCNOMNb3yiTe KpbILl-
Ky Hanpasnsiowien (27).

* Bbikniovante 6eH3onuny nepen nobow TpaHcnop-
TUPOBKOW, Aaxe Ha KOPOTKNe paccTossHUA. 3aduk-
CUpyWiTe MaliMHy OT OMNpPOKUAbIBAHWS BO BpPeMs
TPaHCMOPTUPOBKM (B TOM YWCREe B TPAHCMOPTHbIX
cpeacTsax), 4Tobbl NPeaoTBPaTUTL NOTEPIO TONMN-
Ba, MOBPEeXAeHNe Unv TpaBMbl.

+ lMepeHocuTe yCTPOMCTBO TOMbKO 3a MepenHtow
pyuKy (2). Mpu aToM HanpaBnstowas nnaHka 6yaet
HanpasneHa Hasaj, B CTOPOHy OT Bac (cM. puc. L).

* [epxute ropsiunii rnywmMTens noganbslue ot cebs.
CyluecTByeT puck oxoros!

13. OuuncTKa U TexHu4eckoe o6Cnyxu-
BaHue

Bce MHCTPYKUMK MO TEXHUYECKOMY OBCIYXMUBAHMIO 1
YUCTKE AOSHKHBI BbIMOMHATLCS PETYNSPHO UMK exe-
[OHEBHO, a Takxe nepes KaxablM BBOAOM B 3KCMya-
Taumio. HenpasunbHoe TexHudYeckoe o6cnyxusaHue
MOXeT NPUBECTU K Cepbe3HOMY yliepby UMyLecTBy
UK 340pOBbI0 Moaen. Ecnv nonb3oBaTtens He MOXeT
BbINOMHNUTL 3Ty paboTy CaMOCTOSATENbHO, creayet
06paTUTbCA K cneumanvMampoBaHHoOMy Aunepy.

A NPEOYMPEXOEHUE |

OnacHocTb TpaBMbl!

Mepen uucTkoW Bcerga BbIKMOYanWTe YCTPOMCTBO U
OTCOEeAMHSNTE pa3beM CBeUn 3axuranums (34).

(cm. rnaBy 13.4 «TexHu4eckoe ob6CcnyxmBaHne ceeven
3aXuraHusy).

MpumeyvaHue

Mocne kaxaoro CNonb30BaHUs yCTPOWCTBO crieayeT
TLWaTenbHO o4nLaTh.

PaboTbl N0 04MCTKE U TEXHNYECKOMY 0BCNy>KNBAHWIO
crnepyeT BbINOMNHATb TONbKO B 06beme, ykasaHHOM B
HacTosileM PyKOBOACTBE MO 3kcnnyaTtauuu. Oanb-
Hellwmne paboTbl AOMKHbI BbINOMHATLCSA KBannduum-
pOBaHHbIMK crieumanmcTamu.

PaboTbl MO TeXHMYeCKoMy OBCHYXMBAHWUIO OOSKHbI
NPOBOAMNTLCS PErynspHo (cM. rmaBy «[lepnoanyHoCTb
TEXHNYECKOro 06CNyXNBaHNSY).

13.1 Yuctka gBurartens

A NMPEAYNPEXOEHWUE

OnacHocTb oxora!
He npukacaiTecb K ropsuum rAywuTensm, LUMnH-
apam unu pebpam oxnaxaeHus.

+ [Mo BO3MOXHOCTM crneAuTe 3a Tem, 4Tobbl 3awwuT-
Hble YCTPOWCTBA, BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS U
Kopnyc asuratenst 6biny MakcuManbHO OYMLLEHbI
OT MbInu U rpsasn. MNpopayiite ero cxaTblM BO34YXOM
HW3KOro AaBneHus.

* PerynapHo ouuwaniTe YCTPOWCTBO BMAXHOW TKa-
Hblo C HeBonbLMM KONMMYECTBOM MOIOLLIEro Cpea-
ctBa. YbeanTechb, YTO BOAA HE MOXET NPOHUKHYTb
BHYTPb yCTPOMCTBA.

13.2 OuucTtka Bo3aywHoro cdunbTpa (puc. M, N)

3arpsiaHeHHble BO3AYLIHbIE (PUNBTPbLI CHUXAIOT MOLL-

HOCTb [BUraTens n3-3a yMeHbLUEHNUsS NMoAayn Bo3ay-

xa B kap6ropaTop.

MoaToMy perynsipHbelii OCMOTP MeeT BaXKHOe 3Haye-

Hue. Bo3gywHbii dpunbtp (33) cnepyeT perynsipHo

npoBepsAThb U o4mnLLaTh N0 Mepe HeobxoanMocTu.

BosgywHbin dunetp (33) Heobxogumo npoBepsiTh

Yalle B criyyae CUnbHOI 3anbifieHHOCTN BO3AyXa.

* OcnabbTe hukcaTop KpbILKK BO3AYLWHOrO punb-
Tpa (5), NnOBEpHYB €ro NpoTMB 4acOBOWN CTPENKN.

* CHMMUTE KpbILWKY BO3AYLWHOro dunbtpa (3).

* CHuMUTE BO3AYLHbIA punbTp (33).

* OuucTtute BO3ayLWHbIN bunbtp (33) nyTem BbibGuBa-
HUS UMW NPOAYBKU (CKaTblM BO3YXOM).

C6opka npon3BoauTCst B 06paTHOM Nopsiake.

/A BHUMAHUE |

Hwukorga He YncTuTe Bo3ayLwHbI punbtp (33) 6eH3MHOM
WU NErkoBOCMIaMEHSIIOLLMMNCS PaCTBOPUTENSIMU.

13.3 YucTka uenHoro npuBoaa

A NPEAYMPEXOEHVE |

OnacHocTb TpaBMbl!

Bceraa HapeBaiiTe 3alMUTHBIE NEPYATKU, ECITN HYXHO
NPUKOCHYTbCS K NUNbHOM Lenu (17). OnacHocTb nony-
YEHUA TPaBMbl U3-3a2 OCTPbIX PEXYLUKX 3yGbeB!

MpumeyaHune
TwaTtenbHO oymnLLanTe LLeNnHOW NpMBOA Nocne KaXxao-
ro UCNOMb30BaHUS.
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+ [lMonoxuTte GeH30MUNY Ha POBHYI U YCTOMYUBYIO
NMOBEPXHOCTb.

+ [oTsHWUTe NnepefHUiA 3aLwnTHBIN KOXYX (1) Hasaa Ao
ynopa, 4Tobbl OTNYCTUTE TOPMO3 Lienu (CM. puc. D).

* [loBepHWUTE BUHT HaTsXeHusa uenu (21) npoTus Ya-
COBOW CTPENKU C NMOMOLLbIO LIMULIEBOWA OTBEPTKU
(31), 4TOObI yMEHBLUNTL HaTAXEHNE.

* CHumuTe ABe KpenexHble ranku (20) ¢ nomoLbio
cBeyHoro kntoya (31).

* CHUMMTe KpbILWKY Lenwu (22).

* OCTOPOXHO CHMMUTE NUNbHYIO Lenb (17) ¢ Hanpas-
nsowen WwuHbl (16) n uenHoro koneca (26).

* CHumute Hanpaenswouwyo (16). Ounctute ux wert-
KOM.

+ Tenepb TLWATENLHO OYUCTUTE BCIO 06NACTb LienHo-
ro NpMBOAA W KPbILWKY Lienu (22) WweTKkon nnm npo-
aynTe ee (cxaTblM BO34YXOM).

C6opka npoussoguTcsa B 06paTHOM Nopsigke.

13.4 TexHu4eckoe obGcnykuBaHMe cBevMn 3axura-
HuA (puc. M, N, O)

* CHumMuTe BO3AyLWHbIA unbTp (33), Kak onucaHo B
pasgene 13.2 «O4ncTka BO3AYLLIHOrO UNLTPar.

+ CHuMMTe pasbeM cBeun 3axuraHus (34), nosopa-
YyumBasi ero BMEBO W BMPaBO U OAHOBPEMEHHO MO-
TAHYB Ha cebs. [lepxute u TSHUTE pa3bem CBeyn
3axuranus (34) Tonbko 3a cam pa3beM. Hukorga He
TAHWUTe 3a kabenb!

» OcnabbTe cBeYy 3aXuraHus ¢ NOMOLLbIO Npunara-
emoro cBe4vHoro knto4a (31).

+ Cb6opka npon3BoauTcs B 06paTHOM Nopsiake.

MexanekTpoaHbli 3asop = 0,6 MM (paccTosiHue
Mexay anekTpogamu, Mexzay KoTopbiMu obpasyeTcst
nckpa 3axuranus). MNepeblii pa3 npoBepbTe CBEYY 3a-
XUraHusi Ha Hanuuue rpssu nocne 10 YyacoB pa6oTbl
M Npu HeOBXOOAMMOCTU OUYUCTUTE €e MeOHON MpPOoBO-
TIOYHOMW LWEeTKON.

3aTem npoBoauTe 0GCMyXMBaHWE CBEYM 3aXKuraHus
kaxable 50 yacos paboThbl.

13.5 MNMoppepxaHue cMa3ku Luenu
» Cwm. rnasy «[poBepka 1 perynimposka CMasKku Liernm».

13.6 MNMoppepxaHue HacTpoek kapGropaTopa

* Ecnu nunbHas uenb (17) OBMXKETCA Ha XOMNOCTOM
XOA4y Wnu ABuratenb OCTaHaBMMBaeTCsl cam Mo
cebe npu oTNycKaHUM APOCCENbHOWN 3aCNOHKN, He-
obxoavmo oTperynupoBatb kapbiopaTop.

MpumeyaHue

PerynupoBky kap6iopaTtopa (Hanpumep, o60poTbl
XOJI0CTOro X0Aa) AOSKHbI BbINOMHATL TONbKO KBaNu-
druMpoBaHHbIE cneumManucTbl, YTobbl n3bexaTb No-
BpeXAeHUs ABuratens.

13.7 TexHu4yeckoe obcnyxuBaHMe HanpasnsAloLWwen
* YpanuTte Bce HEPOBHOCTU Ha KPOMKe Hamnpasnsiio-
el LWWHBI C MOMOLLbIO HaNWMbHKWKa No MeTanny.

+ Ouuctute nas Hanpaenswowen (16) ¢ nomoLlblo
LWEeTKMN UNK cxaToro Bosayxa. 3ameHWTe Hanpas-
naiouyto (16) cpasy nocne n3Hoca nasa.

+ [loBopaunBaiiTe HanpasnstLyo (16) nocne Kax-
070 MCMonb3oBaHus, YTobbl obecneynTb paBHO-
MEePHbIN U3HOC.

« [lpoBepbTe NNaBHOCTb XOAa 3BE340YKM Ha KOHLE
Hanpasnsowei (16). MNpn HeobxoaNMOCTU CMaXb-
Te ee Macnom Ans noALWNNHUKOB.

13.8 3aTouka u o6cnyxuBaHue NUNbLHOW Lienu

A NMPEAYNPEXOEHWE

OnacHocTb TpaBMbil!

3y6bsi NUNbHOW Lienu oyeHb ocTpble. Bo nsbexaHve
TpaBM Bcerga HafeBaiiTe TONCTble NepyaTku nNpu pa-
6ote!

CopepxuTe NUIbHYIO Lenb B XxopoweM paboyem co-
cTosHUK; adpdekTnBHaa paborta ¢ beH3onunnon Bo3-
MOXHa TONbKO B TOM Cllyyae, ecnv nunbHas uenb
oCTpasi, XOpoLWo CMasaHa W NpPaBWUIIbHO HaTAHYTa.
370 TakXke CHUXaeT puUCK oThaun.

MpaBunbHO 3aToYeHHan NunbHas uenb (17)

lMpaBunbHO 3aTtoyeHHas nunbHas uenb (17) nerko

npoxoauT Yepes ApeBecuHy U TpebyeT nub He-

6onbloro AasneHus. He pabortante ¢ Tynown unu

noBpexaeHHON nunbHOW uenbto (17). 310 yBENNYM-

BaeT uM3nyeckytlo Harpysky, ycunueaet Bubpauum n

NPVBOAMUT K HEYOBNEeTBOPUTESNbHbLIM pe3ynbTatam, a

Takxe k 6onbluemMy n3Hocy.

* PerynapHo ouunwante nunbHyto uenb (17).

« [lpoBepbTe NumnbHYto Lenb (17) Ha HanM4ne paspbl-
BOB 3BEHbEB U MOBPEXAEHHbIX 3aKI1enoK.

+ 3aTouyky nunbHoM uenu (17) AOMXHbI BbINOMHATL
TONbKO OMbITHbIE NOMb3oBaTenu!
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+ O6paTuTe BHUMaHWe Ha yrnbl U pa3Mepbl, ykasaH-
Hble Hwxe. Ecnun nunbHasa uenb (17) 3aToveHa He-
NpaBUNbHO UMW OrPaHUYUTENb FMYBUHBI CIIULLKOM
marn, noBblllaeTCs PUCK BO3HUKHOBEHUSA adhdekTa
oTAauM u, Kak cneacteue, Tpasm! MunbHas uenb
(17) He MoxeT 6bITb 3akpenneHa Ha Hanpaens-
owen wuHe (16). MoaTomy ny4yle BCero CHATb
nunbHyto Luenb (17) ¢ Hanpasnsawwen wutHbl (16), a
3aTeM 3aTouUTb ee.

+ Bbibepute 3aTOYHOW MHCTPYMEHT, NOAXOASLLMIA K
wary uenmu.

LWar uenu (Hanpumep, 3/8 AmMa) oTMeYeH Ha orpa-
Hu4uTene rny6uHbl Kaxaoro nesBus.

Ucnonb3yinTe TONbLKO HaMUILHUKK, cneunanbHO
npeaHasHavyeHHbIe ANA NUAbHbIX Lenei!

[pyrve HanunbHUKM UMEIT HenpaBuilbHYl HopMy
1 HenpasuIbHble kpasi. Boibepute guameTtp Hanub-
HVKa B COOTBETCTBUM C Wiarom Baiwen uenu. Mpu 3a-
TOYKE pexyLux 3BeHbeB 06A3aTenbHO yuuTbiBaiTe
cnegytoue yrmbil.

A

]

A = yron 3aTo4ku
B = yron 60koBo# nnacTuHbI

Kpome Toro, Heobxogumo cobntogatb yron Ansi BCex
PEXYLUMX 3BEHbEB.

13.9 UHTepBanbl TEXHUYECKOro o6CcnyXmBaHus

Ecnu yrnel HepoBHble, nunbHas Lens (17) 6yaeT pabo-
TaTb HepaBHOMEPHO, 6bICTPO M3HALLMBATLCS U NPEeX-
[eBpEeMEeHHO NIoMaTbCH.

Mockonbky 3T TpeboBaHWs MOryT BbiTb BbINOMHEHbI

TONMbKO NPW AOCTaTOYMHOW W perynsipHoi npakTuke,

BbINONHAWTE cnejytoLuee:

* WcnonbayitTe gepxatenb AN HanNWNbHUKOB.

» [lpu 3aToyke nunbHoW Lenu (17) Bpy4Hyto Heobxo-
AMMO UCNonb3oBaTh HaNUNbHUK. Ha Hem oTMeve-
Hbl MPaBUbHbIE Yribl 3aTOYKM.

1. JepxuTe HanunbHWK ropusoHTanbHoO (noA npa-
BUNbHbLIM YIIIOM K HanpasnsioLwen nnaHke (16))
W 3aTauuBanTe B COOTBETCTBUU C MapKUPOBKOMN
yrna Ha pgepxartene HanumnbHUKa. YCTaHOBUTE
AepxaTtesib HanuibHUKa Ha BEPXHIOK0 NNACTUHY U
orpaHu4uTenb rny6uHbl.

2. Bcerga nognunusaiTe pexyluee 3BeHO U3HYTpu
Hapyxy.

3. HanunbHuk 3aTaunBaeT TONbLKO NO Mepe NpoaBU-
XeHus Bnepes. MpUNogHNMUTE HAMUIBbHWK, ABU-
rasicb Hasap.

4. He npukacaniTeCb HaMUNbLHUKOM K 3BEHbSIM Npu-
BOJa UMM KpPenneHus.

5. PerynsipHo nepeBopaynBanTe HanunbHUK, YTOObI
n3bexaTb N3HOCa OJHON CTOPOHbI.

6. [ns yoaneHuss HEPOBHOCTEN C PEXYLMX KPOMOK
ncnosnb3yinTe KyCOK TBEPAOW APEBECUHBI.

Bce pexylime 3BeHbs [OMXHbI UMETb OAMHaKOBYIO
ANVHY, B MPOTUBHOM cllyyae oHu ByayT umeTb pas-
HY0 BbICOTY.

OTO NpMBOAMT K HepaBHOMepHoOW paboTe NWUMbHON
uenu (17) n yBenu4mnBaeT ONacHOCTb €€ NOMOMKM.

anBeﬂeHHaﬂ 34ecb MH(bOpMaLlI/Iﬂ OTHOCUTCA K HOpMarbHbIM YCNOBUAM 3KcnnyaTauuu. B cnoxHbIx ycnoBusax,
Hanpumep, Npn CUIbHOM I'IbIJ'IeO6pa3OBaHMM n 6onee AnuTENbHOM paﬁoqu AHe, yKa3aHHble UHTepBanbl cnegy-

€T COOTBETCTBEHHO COKPaTUTb.

B cnyyae
YacTtb Mepen Hauyanom B cnyyae Mpu
. PelweHune ExeHeaenbHO | BO3HMKHOBEHUA
ycTpoucTea pa6othbl . | noBpexxpeHus | Heo6xoaumocTn
HeucnpaBHoCTel
Cmazska uenu MpoBepka X
MunbHas uenb MpoBepbTe ocTpoTy X
an MposepbTe X
HaTshkeHue Lenu
3atouute X
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Hanpasnsiowas | MNMposepka (M3Hoc,
X
(16) nospexaeHue)
Ynctka X
3ameHa X X

13.10 UHcpopmaLmsa no o6cnyxmBaHUIO

B oTHOWweHWN pgaHHOro m3genus Heobxoaumo yuyu-
TbIBaTb, YTO CrieAyloLlve feTanu noaBepxXeHbl ecTe-
CTBEHHOMY WNM CBSI3aHHOMY C WCMOMNb30BaHUEM
M3HOCY, 1 YTO cneayiolne getanu TpebytoTcs B kaye-
CTBe pacxofiHblX MaTepuarnos.

WM3HawuBaemble aetanu®: MunbHas uenb, Hanpasnsio-
Las W1Ha, LenHoe Koreco, Macno Ans Lenu, MoTopHoe
Macro, CTOMop, YMOBUTENb LiENW, CBeya 3axuraHus,
BO3AYLUHbIN PUNLTP, TONNUBHBLIN UNLTP, MUNLTP ANa
macna uenu

* MOXeT He BXOAWUTb B KOMMNMEKT noctasku!

3anacHble 4acTu 1 akceccyapbl MOXHO Np1MoBpecT B
Hallem CEepBMCHOM LieHTpe. [1s 3TOro oTCKaHupymnTe
QR-Kof Ha 06noXKe.

A MNpeaynpexaeHue!

Vicnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu 1
akceccyapbl OT npoussoauTens. HecobniogeHue atoro
Tpe6oBaHMs MOXET NPUBECTU K CHXEHWIO NPOV3BOAM-
TENbHOCTU, TPAaBMaM U aHHYIIMPOBAHMIO rapaHTum.

BaxHoe npuMeyaHue B criy4ae peMoHTa:
BosBpalyas nsgenve ana pemMoHTa, ybeaurecs B Le-
nax 6e30MacHOCTM, YTO HA HEM HET CrefoB mMacna n
TOMNMMBA NPU OTNPAaBKE B CEPBUCHbIN LEHTP.

3aka3s 3anacHbIx YacTten

Mpw 3aka3e 3anacHblX YacTei NpefocTaBbTe cneayto-
Lyto MHcpopmavumio:

* Twun ycTponcTtea

* Homep apTukyna yctponcTtea

Opo6peHHble pexyLne UHCTPYMEHTbI
Paspeluaetcs Ucnonb3oBaTb TOMbKO OA0GPEHHbIE
3anacHble 4acTu, yka3aHHble B HAcTOSALLEM PYKOBOA-
CTBE N0 aKcnnyaTauuu. ns aToro o6paTuTech B Hally
cnyx6y noaaepxXKu KNUEHTOB.

18-agoMMoOBas NunbHan uenb
Kangxin ,325.058-72 .......cccccooviveveniieens 7910100721

18-aonmoBas HanpaBnAwLasn WUHa
Kangxin BE18-72-5810P ...........ccccevvinens 7910100743

14. XpaHeHue

+ [pu xpaHeHUn Bcerga UCMOMb3yNTe KPbILLKY Ha-
npasnsiowent (27).

+ Kaxpbln pa3 nepepn xpaHeHuMeMm ouuwante u ob6-
CnyXuBanTe yCcTpOMUCTBO (CM. rnaBy «4uncTka n 06-
CNy>XUBaHWe»).

* XpaHute ycTponcTBo B 6e3onacHoM, CyXoMm, He-
3amMep3aloLLleM, XOpoLIo NPoBEeTPUBAEMOM MecTe,
3almleHHoM OT Henoroabl. He pekomeHpyetcst
XpPaHWUTb Ha OTKPbLITOM Bo3ayxe. 3alutute ero ot
HecaHKLIMOHUPOBAHHOTO JoCTyna.

* OnopoxHWUTe MacnsiHblii UMK TONNMUBHbLIN 6ak ¢ no-
MOLLbIO BCachklBaloLero Hacoca.

A NPEAYNPEXOEHUE

He cnuBavite 6€eH3MH B 3aKpbiTbiX MOMELUEHUSX,

B6NM3n orHs unm Bo Bpems kypeHus. Mapbl 6eH3nHa

MOTyT CTaTb NPUYMHOW B3PbIBOB U NOXapoB.

« 3anycTute agBuratenb v gante emy nopabortartb,
roka He n3pacxoayeTcsi ocTaBLIMINCSA GEH3UH.

15. YTunusauma v nepepaboTka

Nudopmaunsa o6 ynakoske
® YnakoBoYHble mMaTepua-
{ X A > (3
% » & nbl noanexart BTOPWY-
ﬁn & HoW nepepaboTke. YTu-
nmaupyiTe ynaKkoBKy

akonoruyecku Gesonac-
HbIM cnocobom.

WHdopmaumio o Tom, Kak yTUNU3NpoBaTh Bblllea-
wue u3 ynotpe6neHusa ycTpoucTBa, MOXHO nony-
YUTb B MECTHbIX OpraHax BnacTu WU ropoackomn
aAMUHUCTpauuu.

Tonnueo u macna

+ [llepen yTtunusaumen ycTpoincTea HeobxoauMO
OMOPOXHUTb TONMUBHBLIA 6ak U 6ak C MOTOPHLIM
macnom!

+ TonnvBHOe M MOTOpPHOE Macno He OTHOCUTCH K
6bITOBbIM OTX0A4aM. Ero Heobxoaumo cobupatb u
YTUNM3UPOBaTh OTAENbHO!
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* [lycTble MacnsiHbie 1 TonnuBHble 6akn Heobxoau-
MO yTWNM3UpOBaTb 3Konorumyecku 6GesonacHbIM
cnocobom.

16. YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb Bo3moxHas npuumHa PelueHve
[Buraternb He 3aBoauTcs HenpasunbHas CnepnyiiTe MHCTPYKLIMSIM MO 3anycky
npoLieaypa 3anycka
[Buratenb 3anyckaeTcs, HO He | 3arpsi3HeHHbIN OuncTnTe BO3ayLWHbIA hunstp (33)
pa3BMBaET MOMHYI MOLLHOCTb. | BO3AYLWHbIA ounbtp (33)
[euratens pa6oTaet ¢ HenpaBunbHbIl 3a30p OuncTnTe CBeYy 3aXKuraHusi U OTperynupyiTe 3asop
nepebosimm mMexay anekTpoaamu MeXay 91eKTPoAaMU UM YCTaHOBKTE HOBYHO CBEYY
CBeYM 3aXuUraHus 3aKUraHns.
3akonTuBLIasAca unu BnaxHas | HenpaeunbHas OtperynupyiiTe kapbtopaTtop u, npu HeobxoanMocTy,
cBeYa 3aXuraHms HacTpolika kapbiopaTtopa | 04MCTUTE CBEYY 3aXKUraHWs UM 3aMeHnTe ee HOBOM.
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung c E

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinien und ES declara la conformidad siguiente segun la directiva la UE y
Normen fiir den Artikel las normas para el articulo

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
tive and standards for the following article normas para o seguinte artigo

FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les NL verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
normes pour l'article op betrekking hebbende EU-richtlijnen en normen

T dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per I'articolo

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: BENZIN-KETTENSAGE - PCS46
Article name: PETROL CHAINSAW - PCS46
Nom d’article: TRONGONNEUSE THERMIQUE -PCS46
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.: 5910129903
B 201412010 | [l200422c | [ soreseiewc_sesseiE | [EA 2000114/EG_2005/88/EG
Ni 3 d L, = 108,7 dB; teed L, = 114 dB
B 2014135EU | 201480 | [ 01308/EWG \ oises measured Ly guaranteed Ly,
Annex V
2014/30/EU 2011/65/EU*
[ | B [ | | ok
Notified Body: Intertek Deutschland GmbH, St: trale 1,
2006/42/EG X e Body 7“0;7? Leil:\lfjeIsdcené-]lgch(e"r‘dmgenangenS e
Annex IV Notified Body No.: 0905
Notified Body: Intertek Deutschland GmbH, Stangenstrale 1,
X 70771 Leinfelden-Echterdingen 2016/1628/EU
Notified Body No.: 0905
Certificate No.: q type-approval number: €24*2016/1628*2022/992SHA1/P*0634*00

Standard references:

EN ISO 11681-1:2022; EN I1SO 14982:2009

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 12.06.2024 L V/"é”//v

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2017 Documents registrar: Stefan Hartinger
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyer loses its rights of claim due to such defects are invalidat-
ed. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any
machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts
not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the
new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

lapaHTns RU

SABHblE [J,eq)eKTbl AOIMKHbI 6biTb 325BNEHBI B TeYEHME 8 [Hel ¢ MOMeHTa nony4yeHuna Toeapa. B NPOTUBHOM Cily4ae npasa nokynatens Ha peknamauuun
B CBA3KN C TaKnmmn l:leq)eKTaMI/l yTpaymBakT cuny. Mbi rapaHTupyem 4ns Hawux MawuH B CryyYae Haanexawero 06pau.|,eHMﬂ B TeyeHune I'apaHTI/Il?IHOI'O
CpoOKa, YyCTaHOBIEHHOrO 3aKOHOM C MOMEHTa MOCTaBKK, 4TO 6ecnnatHo 3aMEHUM J'I|06y|0 [eTanb MalluHbl, KOTOpasa A0Ka3aHOo cTana HeI'IpVII'OIJ,HOVI
K UCnonb30BaHWK BCreacTene ,Ele(beKTHOI'O matepuana unu npou3BOACTBEHHbIX ,Eleq)eKTOB B Te4yeHue 3TOoro nepuopja. B oTtHoweHun ,quanePl,
He N3roTOBNEHHbIX HaMUW, Mbl NpeoCTaBNAeM rapaHTU TOJbKO B Ton mepe, B Kakon nmeem npaso Ha I'apaHTI/Il’IHbIe Tpe6OBﬁHVIR K BbllWeCTOoAWNM
nocTasLuKam. PﬁCXO[J,bI No yCTaHOBKE HOBbIX neTaneﬁ HeceT nokynaTesb. OTmeHa npoAaxu Unu ymeHbolueHne I'IOKyFIHOﬁ UeHbl, a TaKkxe niobble apyrue
Tp96OBaHMﬂ 0 BO3MeLeHuun ysblTKOB MCKIYaTCs.

TEXNOAAEPXKA U TAPAHTUA

MUmnopTtep: 000 «BceHCTpyMeHTbI.py»

Appec: Poccus, 109451, r. MockBa, yn. BpatucnaBckas, a. 16, kopn.1, nom. 3
TenecboH: 8 800 550 37 70

OnekTpoHHas no4Tta no o6wmm Bonpocam: info@vseinstrumenti.ru
OnekTpoHHas nouTa Ans opuLManbHbIX NpeTeH3ni: op@vseinstrumenti.ru
Ha3HayeHHbI cpok cnyx6bli: 5 net

Cpok rapaHTum: 2 roga

CtpaHa npousBopacTtBa: Kutan

UsrotoButenb: Qingdao Pufafu Import and Export CO., LTD

[aTa npousBoAcTBa U3fenus: ykasaHa Ha usgenum

Moapo6Hasa nHcpopmMaLma o cepBUCHBLIX LleHTpax no PP goctynHa Ha canTe
BceWHCTpyMeHTBI.py
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